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door 
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Een reeks omstandigheden maakte het ons mogelijk, nader kennis 
te maken met hs. 5 uit het Archief der PP. Capucijnen te 's-Herto
genbosch (vroeger Velp 3; A.C.H. 259). Onze aandacht ging 
voornamelijk naar ff. 278r-331, waarin wij de meeste S. Jozef
stukken herkenden uit het zeldzame exemplaar in Kopenhagen : 
Een scoon genuchlike historie vanden heilighen Joseph 1

, naast nog 
twee nog niet bekende S. Jozef-teksten, die wij wel alle samen aan 
de éne weinig bekende auteur Jru1 van Denemarken blijkbaar 
moeten toeschrijven. 

Bij het verder doorbladeren van het hs. stootten wij op een ver
rassende kolofon : Ter eren gods... is dit voleynt tot soeterbeeck 
van suste,· katherijn dekens salige,· gedachten Int jaer ons here 
dusent vijf hondert ende vijftich doen sy out was ont1'ent seventich 
iaer (f. 252r) . Een dergelijke informatie maakte ons het belang 
van het hs. voor het augustinessenklooster Soeterbeeck van meetaf 
duidelijk. 

Deze dubbele merkwaardigheid was voor ons de prikkel, om een 
nader onderzoek aangaande dit hs. te wagen. In een eerste deel 
van onze studie geven wij een algemene beschrijving van het hs., 
dat uit Soeterbeeck stamt; in het 2e deel ontleden wij de teksten 
aangaande S. Jozef, die voor de verspreiding der devotie in de 
Nederlanden niet zonder belang zijn. 

1. De ontdekkjng van dit werkje in de Kon. Bibi. van Kopenhagen was voor 
ons de aanleiding tot een studie, waarvan wij de resultaten publiceerden onder de 
titel: Philips 11a11 .M~rou en Ja11 var, De11emarke11 in Ons Geestelijk Erf ( = OGE) , 
l976-79. Hiervan ga,ven wij een samenvatting in het Frans: Philippe 11a11 Mero11, 
O.P.M., el Jan 11a11 Denemarken, in Cahiers de Joséphologfr {Montréal),, vol. xxv, 
L977, 477-499, = Estudios Josefinos (Valladolid), xx:xi, 1977, 477-499. In de 
vorige jaargang der H,mdeli11ge11, jg. XXXIII, 1979, pp. 5-19 gaven wij een kritische 
heruitgave van Ja,, 1•011 Demmwrke11·1 procesûerpel, dat wij dank zij onze voor
noemde studie als een werk van Jan van Denemarken konden herkennen. In die 
zin is Jan van Denemarken een nieuwe auteur in onze laat-middeleeuwse letterkunde, 
wiens bijdrage tot de devotie van S. Jozef nog beter afgetekend en nntdekt moet 
worden. NB. Van voornoemde artikelenreeks gaf dhr. Peter Nissen een goede 
samenvatting in De /vl11à.fgo11w, jg. 99, 1980, kol. 209-2 L4. 
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1. KENNISMAKING MET EEN HS. UIT SOETERBEECK 

1. Algemene beschrijving 

Het hs., waarover wij het hebben, is in zover geen onbekende, 
dat reeds vele nieuwsgierigen het inkeken voor hun rechtstreekse 
interesse en het in dit verband ook vermeldden, zoals wij dit hierna 
naar vermogen zullen vaststellen. W. DE VREESE stelde voor zijn 
BNM. (nu in Leiden) zelfs een uitvoerige beschrijving op (als 
hs. Velp 3) van 10 bladen, die in feite alleen een inhoudsopname 
zonder identificaties biedt, behalve voorop 8 regels met een hand
schrift-technische schets, waarvan wij enig gebruik kunnen maken. 
Pater Gerlach, ofmcap., publiceerde, als archivaris van de Neder
landse Capucijnenprovincie, een korte beschrijving ( een opsomming 
van de meeste rubrieken, zonder identificaties) van het hs. in de 
vervolgreeks 'Onze handschriften' in Uni trinoque, Tijdschrift van 
de Nederlandse Capttcijmm-provincie, Bd. X, 1950-53, p. 403-4. 

Onze codex is een papieren hs., uit de 2e helft der 16e eeuw 
(zie verder) , samengesteld uit quateroen, behalve de sextern h, 
È. 67-78, en een bifolium voor- en achteraan, die toch niet tot het 
eigenlijke hs. behoren ; in de katern / is één blad weggesneden, 
zonder tekstverlies. Signaturen a b ... zijn nog zichtbaar, tenzij ze 
weggesneden werden. Reclamen meestal weggesneden. 

Moderne foliëring ( door De V reese ?) , die ook de bifolia mee
telde: 335 ff.; 153 X 105 mm.; schriftspiegel 110 X 75 mm.; 
aan de randen afgelijnd met stift ; 26-29 rr. 

Geschreven door één hand, al zijn er grote verschillen, die plots 
opduiken ( zelfde systeem van afkortingen, vorm van letters enz. 
in archaïserende bastarda uit vroegere tijden bewaard. Zwarte inkt 
met rode rubrieken, beginletters, (ongemotiveerde) doorstrepin
gen ; geen verluchtingen. Bepaalde moeilijke (persoonlijke ?) af
kortingen. 

Watermerken (in het eigenlijke hs.) : meestal kleine "pot'' 
(benadert BRIQUET, nr. 12'510: voor de jaren 1504) ; enkele malen 
J. NIVELLE en SWVELLE (resp. BRIQUET nrs. 9421 en 4485: voor 
de jaren 1539 en 1546-58: dus 2e helft der 16e eeuw). 

Oorspr. lederen band, met rolstempels ; 2 koperen sloten ; ver
dwenen klampen; rug geschadigd. 

Geen vroegere bezitsmerken. 

2. Hs. uit Soeterbeeck 

lodien een watermerk ons al naru: de 2e helft der 16e eeuw 
verwijst, is de (oog niet opgemerkte ?) kolofon op f. 252r ver
helderend in de zelfde zin. Wij lezen : Ter eren gods... is dit 
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voleynt tot soeterbeeck van suster katherijn dekens saliger gedachten 
Int jaer ons here dusent vijf hondert ende vijftich doen sy out was 
ontrent seventich iaer. Deze woorden moeten wij nader ontleden. 

Uit de formule saliger gedachten ( = gedachtenis) moeten wij 
alvast besluiten, dat de kopiiste van ons hs. niet suster katherijn 
dekens heette (terwijl wij haar naam ook elders niet vinden), maar 
deze kolofon uit haar legger overnam : dus uit een hs. van Soeter
beeck, dat in 1550 geschreven werd door genoemde zuster, die 
alsdan 70 jaar oud was. Wij mogen aannemen, dat onze kopiiste 
deze ouderdom niet uit haar legger overnam, maar door informatie 
in eigen kring, in Soeterbeeck zelf, kende, zodat wij mogen be
sluiten, dat zij haar werk in Soeterbeeck zelf verrichtte en dat ons 
hs. uit Soeterbeeck stamt 1 . 

De naam van de vroegere kopiïste is bekend uit het Zielenboek, 
'letterlijk naar het Origineel, dat te Deursen in het Moederhuis 
gebruikt wordt, af geschreven', en dat bestemd was voor het vanuit 
Soeterbeeck gestichte en bediende schoolklooster Nazareth {1845-
L923) te Ravenstein. Daaruit wordt nog maandelijks in de refter 
voorgelezen. In de maand april hoort men aldaar de naam van : 
Sr. Catherina Dekens, zonder verdere inlichting. Aangezien geen 
tweede kloosterlinge met die klooster- of familienaam voorkomt, 
mogen we deze als de kopiiste identificeren 2

• 

Haar naam staat vlak vóór die van Onsen eerw pater Rector 
Anhonius van hemert ', zodat wij van hieruit wellicht een nadere 
datering krijgen. Daarom stellen we de vragen: wanneer werd 
Antonius van Hemert rector in Soeterbeeck ? wanneer stierf hij ? 
In zijn lijst van 'Rectoren en priestet'S ( let op die twee woorden) der 
Zoeterbeeksche religieuzen' vernoemt de historicus van het kloos
ter A. M. FRENKEN: Anthonij van Hemert, 1557 (Copie van rente
brief) (a.c., 301). Tekende Van H emert hier als rector? 

In verband met Van Hemert's Paradeseon, sive Consotationum 
afflictarum mentium libri tres ... , Antverpiae, loan. Bellems, 1560. 

1. Voor het opstellen van de volgende blad2ijden konden we dankbaar gebruik 
maken van heel wat informatie, ons verstrekt door Z.E.P. Drs. R. Th. M. van Dijk, 
O.Carm. (brief van 3.12.'78). 

2. In zijn hierna nog meermalen te vernoemen artikeJ : Hel A11g1111ineuen
Kloo1t,,,,. te Zoeterbeek, in Bossche Bijdragen, :xi, 1931-32, 174-304, vermeldt 
A. M. FRENKEN deze naam in zijn lijst der 'Zusters va□ Zoeterbeek', p. 294-300, 
niet, omdat hij daarin alleen die zusters opnam, waarvan hij kon achterhalen, 
omstreeks welke tijd zij geleefd hebben. 

3. Deze augustijnerkanunni.k, ingetreden in het klooster Mariënhage, bij Eind
hoven, van wiens levensloop weinig vaststaat, is wel goed bibliografisch bekend. 
Zie Luc. VEl!SCIIUEREN in OGE, 1933, 405-422; 1935, 34-1-354. IDEM: in Dictîo,1-
11aire de 1pi,it11alité, I, k. 712. Edg. HEYNEN, in OGE, 1947, 213-22L Zie verdèr 
volgende n. en n. 6. 
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24°, 129 ff., schrijft Paquot • : 'C'est au moins la 3' édition Latine 
de ce Traité, qui a son rnérite. La dédicace à !'Abbé (van de abdij 
Berne, O.Praem.) Spierinck ~ est datée de Soeterbeeck' (o.c., 11, 
358a). Terwijl Luc. Verschueren, ofrn., wel de uitgave der Latijnse 
vertaling van Vertroostinghe in a/Je lijden ... als Paraclesis adflictae 
mentis. .. uit 1551 kent, moet hij bekennen dat bij geen 2e of 3e 
uitgave ontdekte (zie OGE, 1935, 343). Wegens de nauwkeurig
heid van Paquot's informatie ter zake kunnen we zijn getuigenis 
omtrent Van Hemert's aanwezigheid te Soeterbeeck als verantwoord 
wel aannemen. Maar was hij er als rector ? 

Bovendien is de datum 1560, die Paquot meedeelt, uiterst be
langrijk, terwijl het rectoraat van Van Hemert te Soeterbeeck zowat 
het enige biografische gegeven over deze augustijner-kanunnik lijkt 
te zijn, dat door de traditie bewaard werd. 

Zo schreef Paquot : 'Après avoir reçu l'Ordre de Prêtrise, et 
s'étre distingué par son savoir et par sa piété, il fut, si je ne me 
trompe, Directeur des Religieuses de Soeterbeeck ... Personne ne 
marque la date de sa mort, qui paroit étre arrivée au plûtót en 
1560' (o.c., Il, 557b). Omdat Paquot wist dat Van Hemert in 
1560 zijn opdracht van Par11cleseo11 ondertekende, kon hij vaag, 
maar juist, besluiten, dat zijn dood pas nadien voorviel. Zijn lezers 
hebben hem verkeerd geïnterpreteerd : REUSENS varieert lichtjes : 
· (Van Hemert) ... mourut à Zoeterbeek, sous Nuenen. vers 1560 . 
. . . Après sa profession religi,euse et son ordination sacerdotale, il 
fut eavoyé comme directeur des religieuses de Zoeterbeek ... Il y 
passa eaviron quatre ans' 0

• VERSGIUEREN verstond : · ... De laatste 
jaren van zijn leven - Frenken zegt vier jaren - was hij rektor der 
Kanonikessen van Soeterbeecke, tans gevestigd te Deursen bij 
Ravenstein. Hij stierf in 1560' ( in OGE, 1933, 406). 

Jn Frenken's artikel vonden wij Verschueren's ingeroepen getui
genis niet, zodat wij vermoeden dat hij Reusens bedoeld heeft. 
Aangezien wij met dit alles weten, hoe wij de datum L560 naar 
zijn herkomst en lotgevallen moeten verstaan en dat wij daarin 
zeker geen sterfjaar mogen zien, kunnen wij nu rustiger het J\fe
moriale Monialirmi Convent11s S. Patris Augusti11i de Soeterbeek et 
Nazareth in Demseu et Ravenstein (afschrift uit de 19e eeuw) 
raadplegen. Op p. 23 vinden wij de lijst der rectoren, waarin als 
nr. 8 voorkomt: Antonius van Hemert can. 1·eg. ovededen 1570. 

4. In z.ijn J\.1émoires pour .rer11r ,, r histoirt /i11éra11e . .. , Louvain, 1768, II, 
557-8. 

5. Uit de opdrachtbrief deelt Paquot ons mee, dat Van Hcmert eenma.,.l de studie
genoot van deze Dirk Spierinck was. Over Dirk Spierinck van Well, t l584, uit• 
v<>fiig in Beme-Heesw,jk, Vtrleden-Heden (1934), 36-42. 

6. Zie Biographie nalionale, XI, 1886-87, k. 25-26. Wij zien niet waarvandtllln 
hij die 4 jaren haalt. 
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Deze notitie geeft ons blijkbaar het betrouwbaar getuigenis van 
Van Hemert's dood in 1570, zodat verdere twijfels of beschouwin
gen overbodig zijn. 

Bovendien vernemen wij uit de voornoemde lijst, dat Van 
Hemert's voorganger als rector was: Aert wm Roy, die in 1569 
stierf. Consequent moet men daaruit wel besluiten, dat Van Hemert 
pas in 1569 als rector werd aangesteld. Zij□ vorig verblijf was dus 
gerechtvaardigd door andere functies, waarover wij niet ingelicht 
zijn. 

Onze rechtzetting aangaande Van Hemert's rectoraat en dood 
was nodig om de kolofo□ i.v.m. Suster Katherijn Dekens te ver
klaren: deze stierf vóór Antonius van Hemert, dus vóór 1570. 
H elaas, niets laat ons verder toe, deze terminus ante quem in een 
absolute datum om te zetten, of uit te maken, boe lang na 1550 
onze kopiiste het hs. van haar bejaarde medezuster afschreef : 
nog tijdens haar leven, of pas na haar dood ? 

Deze onzekerheid verplicht ons, bij ontstentenis van andere 
criteria, het ontstaan van ons hs. te omschrijven: 2e helft der 16e 
eeuw, of, laten wij de waarschijnlijkheid spelen, 3e kwart der 16e 
eeuw. 

Indien onze voorafgaande beschouwingen gegrond zijn, mogen 
we ons hs. in die tijd in Soeterbeeck laten ontstaan. Soeterbeeck : 
zo heet de oudste der vrouwelijke kloostergemeenten in het bisdom 
van 's-Hertogenbosch, het enige onder alle Nederlandse kloosters, 
die van ouds behoorden tot het Kapittel. van Windesheim, loot 
van de Moderne Devotie, omdat het aanvankelijk in 1448 gesticht 
werd in de parochie Nederwetten, naast Nnenen, bij een beek, 
geheten : die Suetbeeck. Die naam bewaarde het klooster der Regu
liere Kanunnikessen van S. Augustinus ook toen het in 1732 
naar Deursen onder Ravenstein verhuisde en in de loop der tijden 
allerlei lotgevallen doormaakte. Een goed overzicht van deze wisse
lende geschiedenis gaf ons de reeds genoemde A. M. Frenken 7

• 

Die zelfde historicus beeft een hoofdstukje over de 'Kostbaar
heden, van oud Zoeterbeek afkomstig' (a.c., 287-294) . D aarin ver
meldt hij o.a. de hss., voorkomend in de Catalogus ener veiling 
van boeken, oude hss. enz. uit 1904 (a.c., 288), alsook die welke 
nu nog in de huidige kloosterbibliotheek berusten (a.c.1 290-3). 
Daarbuiten zijn nog enkele hss. vermeld of bekend, waarvan we de 
behandeling aan anderen moeten overlaten 8• Langs onze hierboven 

7. Zie hiervoren p. 7, n. 2. Van dit artikel bezorgden de zusters een gedeeltelijke 
overdruk, verkort en aangevu Id ( stencil, na L97 1). 

8. Over deze hss. vindt men meer biezonderheden bij Drs. R. Th. H. VAN D IJK, 
0.Carm., Boek en boekuhrift bij de moderne devoten. Enkele kanttekeningen bij de 
hand1Chriftenko//ek1ie1 va,1 het k/0011er Soeterbee,k te De11r1en. Voordracht op 
zaterdag 7 oktober 1978 in het klooster Soeterbeeck te Deursen. Met bijlage: Lij11 
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gevolgde weg kwamen wij ertoe, een nog onbekend Soeterbeeck-hs. 
aan die lijst toe te voegen. Hiervan willen wij nu de beschrijving 
laten volgen. 

3. Ontleding van de inhoud van het hs. 

Nu wij het hs. leerden kennen naar het uiterlijk voorkomen en 
de herkomst ervan, kunnen wij nu beter kennis maken met de 
inhoud ervan, zodat het ons op zijn beurt iets zou meedelen over 
Soeterbeeck, waaruit het stamt. 

P. 1-2: schtttbladen; bi. 

F. 3r-28v: Hier begint een suete vermaninge des sueten Jhesus tot een
der devoeter ynniger zielen die sijn waerechtig <bruyt ?> is dat sij haer 
werdelijck sal bereyden tot sijnder tafelen te gaen om hem te ontfangen 
(rood). lnc. Hoert ghi hemelen hoert wat ick u spreken sal Hoert ghi eerde 
die .reden mijns monts ... Hoert mij dan mijn dochter ende mijn lief kynt 
hoert wat ick u seggen sal... ( expt.) .. . In desen voerseyden boeke ( van 
Jews' pasûe) set al u toeverlaet Al u vertrouwen Want hier in suJdy over
vlodige sueticheit in vyoden 1 • 

/7. 28v-29v: Vander werdicheit der rnenschen (rood) : Ine. Op een tijt 
vraechde een devoete maget den engel GabrieJ O lieve engel gaebriel segt 
my weder heeft god den mensche liever of die engelen ... (expl.) ... 
gelijck ick was ock versmaet ende ongeacht in deser wedt. Nu sellen wy te 
samen verblijden ewelijck sonder eynde ~-

F. 29v-32v: Johannes tauler leringhe (rood). Ine.: Hier seldy drie 
punten merken die den mensche van node syn ... Dat ierste dat van node 
is dat wij ons selven veroe-tmodigen ... (expl.) ... Ende dat voel biechten 
velt u altemael af als ghi u voer god selver geeft Dat wy hier toecomen 
moeten des help ons god Amen 3, 

der ten10011gestelde handschriften (oktober 1978). Stencil. Bovendien bereiden 
J. Boogaerts en R. van Dijk een nieuwe catalogus der hss. voor tegen 1982, n.a.v. 
het 250-jarig bestaan van Soeterbeeck, onder Deursen. 

l. Wij menen dat deze bladzijden een samenhangend geheel uitmaken. Het 
begint in de vorm van een samenspraak tussen die slemme des bmdegoms en die 
s11mm,e der bruyt, handelend over de eucharistie, i11 hoofdzaak volgens Ti:iomns 
van Kempeo's Imitatio, bk. JV (f. 3r-22v). Dalll"Oa vervolgt de auteur in eigen 
naam met een uiteenzetting over de oefeningen en deugden, die de bruid moet 
hebben, om de Bruidegom in het geheel van haar leven te behagen : "Op dat ghi 
dan altijt inder mynnen gods voert moeget gaeo ende uwen brudcgom moeget 
behagen ende behouden ende u in sijnder liefden moecht onsteken, seldy over
dencken sijn scoenheit, sijn rijckheit . .. (f. 22'v)'. Deze niet alledaagse oefening uit 
de kring der Moderne devotie in duidelijk aanleunen bij de Imitatio verdient nadere 
aandacht. Wij kunnen voor "t ogenblik geen andere vindplaatsen ervan aanduiden, 
al komt het ons voor, dit eud,aristische tractaat nog elders ontmoet te hebben. 

2. Wordt hier een fragment uit Gertrudis vSI1 Helfta bedoeld ? 
3. Het eerste van deze merkwaardige reeks dietse Tauler-teksten ( f. 29v-4-0v) 

begint met een bladzijde, die wij bij Tauler niet terugvonden, en vervolgt met een 
sterk verkorte of samenvattende passus uit het 2e deel van Tauler"s preek : FJerJo 
genua mea ad Deum eJ pa1rem Domini Jhe!II Christi (ug. VETTER, 364-372), met 
name p. 369 tot het einde : 
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F. 32t1-34r: Dit is een goede 1ere Johannes tauler (rood). Ine. Sunte 
pauwels seet ende sprect broeders // hoe lange die erfgenaem een kynt is. 
Hier sijn drie staten of dienste in te merken. Die ierste staet is der geenre 
die onder der euwe waren ... (expl.) ... Hy verhenckde dat hy becoert 
wart Mer hy en consenteerden sijoder becoringe niet met dallen • . 

F. 34r-3511: Een scoen sermoen tauler (rood). Ine. Sunte Johannes 
schrijft in appodypsy die verwnt die sal ick maken een calwnpne inden 
tempel mijns gods Hier sellen wy drie dingen merken in desen woerden 
Ten iersten den strijt der aenvechtinge Ten anderen die verwynninge Ten 
derden die Ioninge ... Die een sunde verwynt sal een loen ootfaen diese al 
verwynt saJ voele loens ontfaen Dat moet ons gunnen die aJmechtige god. 
Amen 1

•• 

F. 35v-3711: Dit is een goede leringe (rood). Ine. Suect ierst dat rijck 
gods ende sijn gerechticheit ende alle ander dingen sellen u toegeworpen 
werden Hier verbiet ons god alle sorchvoldicheit der tijtelicker dingen ... 
(expl.) .. . Soe edelick wort dese mensche begaeft ende verlicht dat wy 
hier toe comen moeten des help ons god Amen°. 

F. 37v-39r: Een sermoen van sunte paulus dat leert Tauler (rood). Ine. 
Sunte Pauwels spreekt broeders doet aen den nyeuwen mensche die nae 
god gescapen is Ende werpt van u die loegen ende sprect die waerheit 
daer sijn drie dingen die wy van node Jaeten moeten sellen wy tot deser 
verenynge comen. Ten iersten selleo wy wech werpen die Joegen ... (expl.) 

F. 30v: Rechte oeunodicheit ende ge
lateoheit woenen int cloester der myn• 
oen. Die hier doer niet gegaen en sijn 
in rechter oeffeninge die vallen alte 
mael. .. 

F. 3111 : ... Ende oase lieve Here 
sterckse met sijoder eracht diet aen ( ?) 
versueken of betrouwen dorren. 

Ons hs. vervolgt met een uittreksel uit 
mb potenli man11 Dei etc., (ug. VErrER, 

F. 31 v : Ende wij behoeven altijt wel 
zeer nauwe op ons hoede// te sijn. 
Want die vyant vicbt ons altijt aen, 
daer by siet dnt ons natuer meest toe
geneycht is Eode hij brenct den me:n-
sche menichvoldige invglleo nu dit nu 
dat. .. 
F. 32r: Want die vyant soude dy daer 
mede geren brengen tot ongeordineer
der stoerichcit .. . 

4. Niet teruggevonden. 
5. Niet teruggevonden. 
6. Niet teruggevonden. 

P. 369.16: Kinder, die her in komen1 
suoder dise drije tugende, rec:hte ge
lossenheit und lidikeit uod unanoem
licheit, und die gekleit mi! demûtkeit, 
und die wooent in dem kloster der 
minne. Kinder, die her durch nut 
ensint gegangen mit rechter uebunge, 
die vaUent al zemale ... 
P. 372.3· : Und unser Herre mit siner 
knft so sterket er die die es an im 
innerlicheo sûchent, und mit siner wis,
beit erlûchtet er si und mit seiner 
guere durch ger er si. 

TauJer·s preek : Karissimi, humiliamini 
32 l -8), met name p. 324.27-325.5 : 
T. 324.27: Ach kinder, dar an seheot 
mit einen vernunftigen aogesichte ! 
Diser vigeot der bringet den menschen 
in manigvaltige invelle. 'Ach·, ge
denket der mensche denoe, ·hettest du 
nu eineo bichter ! mir ist dis und das 
in gevallen ... 
T. 327 . ... und maoig getrenge kumec 
dir in die dir der vi~ent in bringet ; 
das kumet alles von ungeordenter tru
rikeit. 
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Want hem mach geschieden dat hier naemals versrnaet sal werden dat 
hier groet geacht wort Amen 1 • 

F. 39r-4011: Johannes tauler goede leringe (rood). Jnc. Nu wil ick u 
seggen wat u oeffeninge sal wesen uutwendich ende inwendich. Dit leet 
zeer aen vasten ... (expl.) ... dattu liever hevet dat cruce der becoringen 
dan die bloem der suetid1eit Dat wy dit al vercrigen moeten des help ons 
god inder ewijcheit Amen 8• 

F. 40v-41v: Wie Jhesus lief heeft die sal desen wech ingaen met blijder 
herten (rood). Ine. Jhesus hevet nu voel mynaren sijns hemelrijcks Mer 
luttel drager sijns cruys . .. (expi.). Ende hem se!ven setten in die nederste 
stat 9 • 

7. Dit stuk komt overeen met Tauler's preek : Re11ovami11i .rpirit11 mentiJ vestre 
(ug. VETTER, 2)9-266), met name p. 259.2-26!.18. 
F. 37v: Sunte Pauwels spreekt broe- T. 2;9.2: Brudere, we.rdent emuwet 
ders doet aen den nyeuwen mensche in dem geiste uwers gemuetes uod tüt 
die nae god gescapen is Ende werpt.. . an einem nûwen menschen, der nach 

Gotte geschaffen ist in gerechtikeit 
und in heiJigkeit der worheit, uod dar 

P. 39,.: ... Want het mach geschieden 
dat hier naemals versmaet sal werden 
dat hier groet geaclit wort. Amen. 

umbe werffent von óch ... 
T. 261.17: .. . wan es mag gescbehen 
das er her nach smelichen sol us ge
trigen werden und eim andern sol 
gegeben werden ... 

8. Dit stuk begint een aanhaling uit Tauler's preek : Rcva!a Domino 11iam luam 
et spera ;,, ~o ... (ug. VErrBR, 384-8) , met name p. 384.9-386. 10: 
F. 39r: Nu wil ick u seggen wat u T. 384.9: Kinder, nu wil ich uch hie 
oeffeninge sa! wesen uutwendich ende sagen was und weles uwer ubuo~e 
inwendich. Dit leet zeer aen vasten... su.Ue sin u5wend.ig und inwendig, in 

F. 40r: ... dan tegen den dach coemt 
enen slaep die sterct die natuer ende 
sy sterckec die herssen zeer Ende die 
mensche warl alden dach te vrelicker 
ende te gesacrter die mensche en coemt 
numrnermcer tot god hij ontfanckt hem 
altijt gcrac. 

geiste uad in nature .. . 
T. 386.6: . . . Denne engegen dem 
tag so kumet ein staf. Kinder, der 
sterket so sere die nature : da wirt 
die nature ende die vemunft gelutert, 
und die hirni werdent gesterket und 
der mensche wirt allen den tag deste 
fridelicher und guetJ icher und gesaster 
von der innerlicher uebunge, das er 
sich mit Gotte vereniget hat. .. 

Een beetje verder vinden wij een fragment uit Tauler's preek Si exal1a111, f11ero, 
om11ia 1raha111 ,id me ips,1111 (ug. V1rn1rn, 353-58), met name p. 354.9-355.22. 
F. 40r: ... Hier om heft op dijn cruce T. 354.9: .. . Nu vtndet man menschen 
ende volcht Jhesum nae in allen synen die dis cruce uswendig wol tragent mit 
lijden ende verdriet ende arbeyc. Mea güter uswendige ~bungen und tragent 
vyat voel menscheo di~ dat cruce uut- ein burdin eins ordens . .. 
wendich met Jhesus dragen met uut• 
wendiger oeffeninge Als in houdinge 
der orden .. . 
F. 40v: . .. Ende deocke dattu liever 
hevet dat cruce der becoringeo dan die 
bloem der sueticbeit. Dat wii dit al 
vercrigen moeten des help ons god 
inder ewijcheit Amen. 

9. Vertaling van l mi1a1io Xi, 11, 11. 

T. 3)5.20: . . . und gedenke das du 
lieber hast das cn'.tce der bekorunge 
denne die bluete der suessikeit ; want 
der mensche .. . 

7 
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F. 4lv-45r: Dit is den cruys wech (rood). lnc. Dese reden schijnt voel 
menschen zeer hart te wesen ... (expl.) ... ende volcht my nae Tot welken 
ons brengen moet christus Jhesus Amen 10. 

F. 45v-46r : Die ewijghe wijsheit spreekt aldus (rood). Ine. Die ewijge 
wijsbeit sprect Du selt mijn troesteloes cruce dickwijle setten voer die 
ogen clijos herten ... (expl.) ... Ende met mijnen roesverwigen bloede 
versieren inden hemel n. 

F. 46r-52r: Die discipel spreect totter bruyt (rood). Ine. Coemt mijn 
uutvercoren dochter ende bruyt Want die coninck heeft begert dijn scoen
heit ... Hier in moegen wy proeven woe zeer hy ons heeft begert Want hij 
ons zeer myot ende lief hevet. .. ( expl.) ... die ghi dickwijl zeer groflijck 
verdient hebt Welcl< gewa.rige penytencie moet ons verlenen christus Jhesus 
in oetmoclicheiden ende mynnen der werken Jhesus christus u brudegom 
Amen 12_ 

F. 52r: Dicta. 
P. 52v-55r: Die wil cornea tot hoeger volcomenheit die Jeve nae desen 

tien punten want men coemter mede tot god (rood). Ine. loden iersten 
arbeyde daer nae dat ghi u selven snode achtet ende onwerdich alder 
graàeo ende gaven gods ... (expl.) ... Ende dit is den alder besten wech 
te cornea totter kennissen gods. Ende dat overmyds hope des gebets. 
Amen 13• 

F. 55r: Dictum. Vier p1111ten. 
P. 55r-58v: Van Eulogio uut egipten (rood). lnc.: Elogi.us die biet 

een boeckmeester ende die liet alle sijn goed after om die liefde gods ... 
( expl.) ... want hy dat selve gesiea heeft Ende ock persoeolick daer by 
ha.dde gheweest daer dit gesciede. Deo gracias " · 

P. 5811. : Dicta. 
F. 59r-77v: Hier nae volget een vermaninge tot dat heilige sacrament 

ende totter liefden ende vruchten daer toe om te ootfaen (rood). Ine. Om 

10. Vertaling van Imitatio Xi, 11, 12. Deze twee Imitatio-teksten worden venneld 
door C. C. DE BRUIN, De MjJJelnederlandse 11er1ali11g van De Vmitatione Chri,Ji, 
Leiden, 19}4, 288, onder bs. Velp 3. Zie vermelding aldaar naar VAN GINNEKEN. 

11. Dit beantwoordt aan een fragment uit Seuse·s BiichJein der ewigen Wei1hei1, 
c. 18 (ug. BmLMEYlnt, 272-4), met name 273.28-274.22: 
P. 45v: Die ewyge wijsheit spreecr S. 273.28: Entwurt der Ewigen Wis-
Du selt mijn troesteloes cruce dick- heit : Du solt min trostloses kruz vu.r 
wijle serten voer die ogen dijns her- dfoû ogen stellen, und solt dir ... 
ten ... 
P. 46r : . . . Ende met mijnen roesver
wigen bloede versieren inden hemel. 

S. 274.20; .. . und mit minem ros
varwen blute rosvarwklich zieren. ich 
wil mich zu dir verbinden und dich 
mir mir ewekJich vereinen. 

Vermeld door St. AxrERS, Bibliothera do111i11icmw 11terla11dira 111a11111crip1a 1224-
1500, Louvain, 1970, 210 (onder ·s-Hertogenbosch). 

12. Al wordt in de rubriek het volgende stuk blijkbaar aan Seuse toegeschreven, 
we konden bet bij bem niet terugvinden. Al klinkt er aanvankelijk een Seuse-geluid 
door, het vervolg ligt niet in zijn aard. H et is wel de vrnag, of de kopüst wel het 
gij de rubriek horende stuk heeft afgeschreven en niet een andere tekst liet volgen, 
die we evenmin konden thuisbrengen. 

13. Deze tien punten komen voor in Die groole eva11geliJche peerle, Il , 41., als 
ook in andere hss., zoals wij zullen aantonen in onze uitgave der Peerle. 

14. Dit beantwoordt aan De vitis patrum liber viii, c. 26; PL. 73, k. 1123-6. 
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te gaen totten heiligen sacrament werden ons drie punten te kennen 
gegeven oft ghetoent hier llile volgende. Ten iersten die groete genade die 
daer in gelegen is ... (expl.) ... Die daer leeft inder glorien ende in allen 
menschen Ende dat waerechtige leven geeft der zielen in dit heilich 
sacrament i 5_ 

F. 77v-78v: Een devoet herte sal geren ende met groeter begerten ten 
heiligen sacrament gaen om vijf sa.ken wil Die ierste is om die ellendige 
zielen... ( expl.) . . . sij souden allen roepen met luyder stemmen geloeft 
sy god dat my soe edel w.eten ( ?) roeren die mynen scepper outfangen 
heeft inden heiligen sacramente God sij geloeft 10• 

F. 79r-15() r: Hier beghinnen des boegen leraers sunte Augustinus 
sennonen die hy screef tot synen heremyten Dat jerste sermoen is vanden 
glorioser geboerten ons Jjefs heren Jhesu christi Opten korsavont salmen 
dit navolgende sermoen totter (coJJ collacien ten reefter lesen met devocien 
hier nae volgende (1'ood). Ine. : 0 mijn alder liefste broeders wort begort 
ende weest bereet... ( expl.) ... Ende vecht metten ouden serpente Ende 
ghi selt dat ewijge rijck ontfangen Dat moet u verlenen die sonder eynde 
leeft ende rego.eert Amen 1,. 

F. 150v-15Jv: Hier begint een epistel die sunte Augustinus screef aen 
enen greve daer by hem in raclet als synen lieven vrient te peynsen om die 
weldaden gods die hy hem heeft gedaen (rubriek). Ine. Die aJder vol
maec.kste ende volcomenste gercchticbeit dat is god te mynnen van alder 
herten ende met allen wille aen hem te houden . . . ( expl.) ... 1n allen dattu 
moechste openbaren mynlick voer god ende alden volcken Amen ,s. 

P. 15111-15 5 v : Dicta over of van Augustinus. 
F. 15 5 v-16111 : Een scoen sermoen van sunte Johannes ewangelista dat 

gepredickt heeft die werdige doctoer meester Jan vanden hoevel (rood). 
Ine. Hic est discipulus ille quem diligebat Jhesus. Mijn aJder liefste in 
cbristo dje woerden dje ick gesproken heb inden / / lathyn Bescrijft ons 
die eerwerdighe ewangelist sunte Johannes ... Dese woerden scrijft sunt 
Johan van hem niet beroemende of uut eoyge vermetelheit ... (expl.) ... 
dan mach ick u dat ander seggen dat daer ontbreect Ons .lieve here moet 
ons gunnen dat wy hem alsoe moeten bemynneo dat wij nae dit leven 
moegen comen in die ewijghe vroude Amen 19• 

O. Dit ander eucharistische cractaacje ( wl de l5e eeuw ?) verdient onze aan
dacht, speciaal aangaande de veelvuldige communie en de vruchten der communie. 
Wij kennen geen andere vindplaats. 

16. Het is niet duidelijk, of dit stuk oog tot het vorige tractaatje behoort. 
17. Vertaling van de Sermo-nes S. A11gusti11i ad Pratrn in erema : zie PL. 40, k. 

1235-1358. De niet-authenticiteit van deze bundeling is reeds sinds lang algemeen 
aanvaard, zonder dat men de oorsprong of de falsaris kan aanwijzen. Zie de inlei
ding der mauristen io PL. 40, k. 1233-6, en J. P. BONNES, Geoffray Babion el 
J'a11teur des Ad fralres i11 Erema, in Revue bénédicûne, 56, 1945-46, 175-9. lo het 
hs. zijn volgende Sermones opgenomen: 19, 20, 43, 5, 26, 44, 18, 21, 22, 1-4, 7, 
8, 10-12. Andere hss. vindt men vermeld bij W. DE VREESB, Sinl A11g11stin111 in 
het Middelnederlandsch (Miscellanea Aug11J1iniana, [Rottecdam], 1930, 341-373; 
heru.itg. in Willem DE VR.EESI!, Ov" handschrif len en handschrif 1enkunde, ug. 
P. ]. H. V.ERMEElUlN, Zwolle, 1962, nr. 27, 25-31). 

18. Niet teruggevonden. Vermeld bij DE VREliSll, a.c., or. 7, zonder identificatie. 
19. Dit sed.moen of de predikant ervan (een augu.scijn, een windesheimer of een 

wereldpriester ?) konden wij elders niet terugvinden. Het sermoen is voorgedragen 
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F. 16111-165r: Hier naevolget een merkelijcke // Een scoen sermoen 
woemeo verduldich saJ sijo in lijden dat ons god toeseynt oft overcoemt 
in dit leven (rood). Ine. Salich sijn sij die vervolgioge lijden om die 
gerechticheit Want dat rijck der hemelen is haer. Hier sijn drie dingen in 
te merken. Ten iersten dat lijden of lijdsamheit. Ten anderen woe dat 
wij lijden sellen ... (expi.) ... Totter glorien daer sij niet toe gecomeo en 
kan sonder lijden Ende daer om seet onse lieve here SaJich sijn sij ... Dat 
verleen ons christus Jhesus Amen 20• 

F. 16.5r-166v: Hier nae volget een J..lteo schonen leringe (rood). Ine. 
Sancte Johannes scrijft in appoclypsy die verwynt die sa! ick ma.ken een 
calumpne inden tempel mijns gods Hier seJJen wij dire ( !) dingen 
mercken indesen woerden Den iersten strijt der aenvechtinge.. . ( expi.) ... 
Die een sunde verwynt saJ een Joen ontfaen Diese al verwynt die sal voel 
loens ontfaen Amen 21 • 

F. 166v: Dicta, één toegeschreven aan Tauler 0 ~ . 

F. I67r-202r: Hier begint die epistel des heiligen Eusebij tot damasium 
biscop portuensis Ende tot deodosium senator van romen vander doot des 
gloriosen confessoers ende groten leraers sancti Jeronimus (rood). Ine. 
Den ( ?) eersamigen vader damasio biscop van portuensi Ende den alder
getrousten korsten theodocio senatoor van romen Eusebius wel eer een 
discipel des heiligen Jeronimus ... (expl.) ... besc.ermt moegen werden van 
allen dat ons tegen is Ende inden toecomenden leven die bJijscap dien du 
nu besittes vercrijgen moe_gen 13• 

F. 202r-208v: Hier begint die epistel die sunte Augustijn die heilige 
leraer seynde sante Cirillo die die ander biscop van iherusaJem doen was 
vander eren ende groetheit des heiligen gJoriosen Jeronymus O heilige 
Jeronimus bidt voer ons (rood onderstreept). Ine. : Eerlicke vader Cirillo 
meynstu dat ick verswijgen saJ den love Joronime ( !) die eertijts in 
voerleden dage priester was... ( expl.) ... Want daer en twijvelt nyemont 

in een Sint-Janskerk (van ·s.Hertogenbosch ?) : 'Aldus mijn alder liefste die werdige 
patroen van deser stat is dicl..-wijl opgetogen geweest in hoeger contemplacien .. .' 
(f. D7r-v). Meester van den Hoeve! sprak meermalen tot het zelfde publiek: 
'AJsoe dat in baer is daer ick afgeruert hebbe een gave van den h. Geest Ende ick 
u somwijlen plach te seggen dat geen doechde .. .' (f. 1~9.r). De inhoud van het 
sermoen verdient onze aandacht. 

20. EWers niet teruggevonden. De passus van het martelaarschap van S. Jan 
evangelist wettigt de vraag, of deze preek niet zoals de vorige eveneens van Meestt>r 
van den Hoeve! zou zijn. Waarom ook die onafgeweclcte eerste zin ? 

21. Kan dit beperkte sermoen eveneens van Meester van den Hoeve! zijn ? 
22. Zie hierna p. 16, n. 29. 
23. 1n f. 167-277 gaat het hoofdzakelijk, de ingeschoven stukken niet mee

gerekend, om de zg. onechte Bpistolae E111elii, A11gusti11i el Cyri/Ji, waarvan de 
Latijnse tekst voorkomt ÎD PL. 22, k. 239-326. Hss. met rond!. vertaling vermeldde 
D . C. TrNBERGliN reeds in zijn Dei Coninx summe, ( 1907), .52 en n. 3. De mhd. 
vertaling werd kritisch uitgegeven door M. JAATINJ!N (Helsinki, 1944), die boven
dien uitgaf: Die millelniederde111sche über1e/:,;1111g der 10g. Hiero"ym111brit1fe 11ach 
der Lübecker Hand1ch,if1 (MI. Theo/. Germ. ll), Helsinki, 19.50, waarnaar wij 
verder verwijzen. Vgl. nu J. DESCIIAJ.lPS, Middelllederlandse ha11dschrif1en uil 
Europese e11 Amerikaanse biblio1heken, Leiden, 19722, nr. 73, p. 207-9, met litera
tuur. Vgl. oog hierna n. 24. De hier voorkomende passw beantwoordt aan M. 
jAATINl!N, o.c., 14-79. 
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aen dat soe wat Jeronimus begert hyen macht vercrijgen van gode want 
hy een groet vrieot gods is / / Hier gaet uut die Epistel of seyntbrief die 
Augustious seynde den biscop Cirillo die biscop van Jherusalem M. 

F. 208v-209r: Van suote Jeronirnus (rood). Ine. : Augustinus scrijft 
van sunte Jerooimus die gloriose heremyte was vier iaer inder wildernis 
met wilden dieren .. . (expl.) . . . Alle dat leven des wijsen menschen dat 
is die aendechtich des doots te dragen in sijnder herten 25• 

F. 20911 : Dicta van Hieronymus. 
F. 209-212r: Dit is die regele die sunte Jeronimus synen Joffrouwen 

doesteren heeft gegeven om nae te leven in haer cloester (rood). Ine. 
Inden iersten sellen die Joffrouwen ende bruyten gods ... (expl.) ... Ende 
hem sellen sy geloeven tot bender salicheit dienende Finis 20• 

F. 212r-215v: Woe dat wij verduldich sellen sijn in onsen lijden 
(rood). Ine. Dese woerden sprect oase Here god tot allen saligen menschen 
die hem in desen leven tot god gekeert hebben. Ende sunderlinge wy 
geestelicke personen die hem uter wedt gekeert hebben ... (expl.) ... Ende 
alsoe is en wart hy verlost ende behoet vanden naturlicken doot doer sijo 
groete lijdsamheit. Deo gracias 27• 

F. 215v-222v: Exempelen, dicta, punten ( uit Vitae Patmm ?) . 
F. 223r-252r: Hier begint die epistel die scrijft sunte Cirillus biscop te 

Jherusalem tot sunte Augustijn enen over heiligen leeraer vandea. myraku
len des gloriosen Jeronirnus (rood onderstreept). Ine. Enen eersamigen 
ende hoegen onder allen den biscoppeo Augustinus biscop van yponen 
Cirillus biscop tot Jherusalero die alder nederste der priesteren.. . ( expl.) 
. . . Hier eynt ende is uut die epistel die sunte Cirillus die die anderde 
biscop is geweest tot Iherusalem Seynde den boegen Jeraer Augustino 
biscop van yponen vanden mirakulen des gloriosen Jeronimus des heiligen 
leraeLs. Ter eren gods almechtich ende sijnder gebenedider moeder ende 
des glorioseo Jherorumy is dit voleynt tot soeterbeeck van suster katherijn 
dekens saliger gedachten Int Jaer ons here dusent vijf hondert ende vijftid1 
doen sy out was ontrent seventich iaer God sy geloeft 28• 

F. 252r-254v: Dicta 29• 

F. 255r-277v: Een schoen myrakel van.den heiligen biscop Silvano hier 
nae volgende (rood). Ine. lek die geset ben inden sueten vruchtbaren 

24. Uit de zg. Hieronymus-brieven (zien. 23) hebben wij hier de ps.-Augustinus
brief, beantwoordend aan }MTJNBN, o.c., 80-89. Vgl. W. DE VREESE, a.c., 90-91, 
nr. 6, met de daar vermelde hss., waarin meestal ook de andere brieven voorkomen. 

25. De Vreese onderscheidt de-~e tekst van de vorige (zie vorige noot) niet. We 
vinden deze aan Augustinus toegeschreven tekst niet terug onder de zg. Hieronymus
brieven. 

26. Elders niet gevonden. Er is geen verband met ps.-HlERONYMUS, De regu/a 
monacharum, PL. :,0, k. 391-426. 

27. Het gaat om de evangelietekst Le. 6.21b. Elders niet teruggevonden. 
28. Dit is een stuk uit de zg. Hieronymus-brieven, beantwoordend aan fragmenten, 

in gewijzigde volgorde, uit ]AATINEN, o.c., 90-135. Deze tekst is vermeld bij 
DE VRliESE, o.c., nr. 6, onder 16; zie hiervoren p. 14, n. 17. Aangaande de kolofon 
zie p. 6-10. Vgl. nog hs. Nijmegen K.U.B. 301 (vroeger Wittem hs. l), f. 12-109r. 

29. Op f. 254v komt een tekst anoniem voor, die op f. 166v werd toegeschreven 
aan Tauler (zie hiervorcn p. 15, n . 22). 



Hs. uit SOETERBEECK met werk van J. van DENEMARKEN 17 

velde ... (expl.) ... ende sloech hem doot daert dat gemeyn volde aensach 
Ende waer sijn ziele voer dat is god bekent ende hem 30• 

F. 278r-331v: S. Jozef-teksten, die wij hierna apart behandelen. 
P. 332r-333v: bi. 
F. 334-5 : .rch11tbladen, bl. 

Jl. DE TEKSTEN VAN JAN VAN DENEMARKEN 
IN HET SOETERBEECKSE HS. 

Opzettelijk hebben wij f. 278r-33lv voor een aparte behandeling 
voorbehouden, omdat wij ze in een biezondere contekst moeten 
plaatsen, om ze naar waarde te kunnen schatten. Zij zijn nl. een 
welkome aanvulling op wat we reeds zeiden n.a.v. de weinig be
kende druk : Een scoon genuchJike historie vanden heilighen 
foseph, waarvan het enige nu bekende exemplaar in de Koninklijke 
Bibliotheek te Kopenhagen berust ( = K). De teksten daarin, die 
in hoofdzaak S. Jozef betreffen, konden wij aan Jan van Denemar
ken toeschrijven, van wie wij ook een Historie van S. Ann(/ in 
' t licht konden stellen. 

Welnu onze codex bevat op de eerste plaats de meeste teksten 
uit K, zodat de ontleding van die bladzijden door vergelijking met 
voornoemde druk moet gebeuren. Bovendien komen er twee S. 
Jozef-teksten in voor, die wij van elders nog niet kenden en die 
blijkbaar eveneens aan de zelfde auteur moeten toegekend worden. 
Aldus verruimt deze codex onze kennis van Jan van Denemarken's 
bijdrage tot de S. Jozef-literatuur. 

Het is vanzelfsprekend, dat wij nu achtereenvolgens de verge
lijking tussen K en ons hs. doorvoeren, om de reeds bekende 
S. Jozef-teksten naar voren te brengen, en de S. Jozef-teksten, die 
wij alleen uit dit hs. kennen, belichten. 

1. Een vergelijking tussen K en ons hs. 

Onze ontleding van dit tekstgedeelte moet steunen op de nota 
op f. 312v, waarin de kopiiste zegt in welke volgorde de lezer de 
bijeengebrachte stukken moet lezen, omdat zij zelf bij het schrijven 
de stukken in een onlogische opeenvolging in handen kreeg : 

Dit seldij alder ierst lesen alsmen van sunte Joseph leest sijn hystorie 
ende dan dat daer voerscreven is want ickt mrt verscheyden boeken heb 
gehaelt als ick dat een hadde soe was my dat ander ombekent ende tis al 
ter eren ende lieften gods ende Maria ende sunte Ioseph den heiligen 
vrient gods gesciet dat is god bekent. 

30. Deze teksten zijn terug te vinden, zij het in gewijzigde volgorde, hij J..v. TINEN, 
o.c., 97-127. 
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Deze niet onmiddellijk duidelijke nota betekent het volgende : 
wanneer men Die hystorie van sunte Joseph met inzicht wi.l lezen, 
moet men Dit, nl. wat hierna volgt, d.i. f. 313r-327r, eerst lezen 
en daarop laten volgen dat daer voerscreven is, nl. f. 278r-312v. 
Ter verklaring van deze bevreemdende waarschuwing omtrent de 
verkeerde opeenvolging der teksten voert de kopiiste aan, dat zij 
zelf haar teksten haalde uit verscheyden boeken met gedeelten van 
een geheel van S. Jozef-teksten, die zij achtereenvolgens over te 
schrijven kreeg. Wanneer zij een eerste boec in handen had, wist 
zij nog niets van een volgend boec, en dus niets over de juiste ver
houding de twee tekstgedeelten. Blijkbaar waren die verscheyden 
boeken de twee of meer oningebonden katernen van een zelfde hs. 
met de S. Jozef-teksten. 

Wanneer wij met deze verklaring voor ogen ons hs. naast K 
leggen, wordt de werkelijke draagwijdte van de nota onmiddellijk 
duidelijk. Meteen is het aangewezen, dat wij de nota van de 
kopiiste bij onze ontleding van haar hs. als leidraad nemen. Wij 
groeperen de teksten volgens hun samenhang in het hs. of in K. 

a. Hs. f. 312r-327r tegenover K, f. l-32r 1 

F. 3 J 211 Hier begint die afcoemst 
ende geboerte des heiligen vrient 
gods sunte Joseph Maria bewaer
der (rood). 

f. 3 I 3r: Ghy devote herten die 
daer staen... die dat naevolgende 
hoechtijt verkundicht ende op
brenct. 

F. 31 311 : Hier begint die afcoem
ste des heiligen vcient gods sunte 
Joseph (rood.). 
F. 31311: Hier begint die afcoem
ste ende historie hoe dat die wer
dige Joseph ... die daer mede over
dragen sonder afterdencken te 
hebben. 

fl. lr: Dit is een scoon genuchlike 
historie vanden heilighen Joseph ... 
(titelblad) . 

P. 1 v : Die Prologe. 
F. l11-2r: Ghi devote herten, die 
daer staen ... die dat navolgende 
hochtijt Maria der moeder Gods 
vercondicht ende opbrinct die eyn 
Coninginne is der negen choren 
der engelen Als enen gesteliken 
broeder in enen visyoene geopen
baert is. 

F. 2,-11 : Hier begint die afcomste 
ende historie hoe dat die werdige 
Joseph ... die daer mit overdrage.n. 

1. Het teken - in één der kolommen betekent dat de corresponderende tekst uit 
de andere kolom aldaar ontbreekt. 
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F. 31 Jv: Vanden heiligen patri
arcl< sunte Joseph Maria man 
(rood). 
P. 314r-321r: Suncte Jeronimus 
die groete !era.er.. . dat ons ver
lenen moet God almechticb die 
vader die soen ende die heilige 
geest. Amen. 
J7. 321r: Va.nder trouwingen Jo
seph ende Maria uten bevele des 
engels (rood). 
F. 32111-32211: Nu mocht yemont 
seggen oft vragen. .. want haer 
bermherticheit die duect inder 
ewijcbeit. Amen. 

F. 32211-3241·: Exempel (rood). 
Het was een geordent man in 
eender stat die Maria die werdige 
Jonckfrouwe ... Ende by toech alle 
menschen daer toe Maria te dienen 
ende te eren metten rosen hoykens 
ende souter. 

r. 324r-326v: Exempel (rood). 
Het was een eerbaer priester van
der predicaer orden ende een groet 
doctoer geheyten Alanus. D ese 
broeder. . . daer om danckt god dat 
ghi maria dancken ende loven 
moget. Amen. 
F. 326v: Merct (rood). Dit voer
seide myra::el is geschiet broeder 
Alano meester ende doctoer Int 
Jaer ons H eren dusent CCCC 
hondect ( ! ) ende Jxvi. . . der glo
rioser maget Maria ende haer ge-

F. Jr-15v: Sinte Jhcronîmus die 
grote lerer... dat ons verleenen 
moet cue Vader, die Sone ende 
die heilighe gbeest. Amen. 

F. 15v: Hier volghen sommighe 
questien ende vraghen op dese 
voorschreven Historie. 
P. 15v-18r: Nu mocht iemant vra
ghen ... want hate bermhecticbeit 
duert inder eewicbeyt Amen. 

P. 18r-20r: Dit is die eerste ves
per vander hoocbtijt onser liever 
Vrouwen Desponsatione .. 
F. 20r-25r: Dit is de ma.niere 
ende sproeke in der Processien 
alsmen speelt dat Maria ghetrout 
wert Joseph .. . " 
F. 25v-30r: Exempel. Het was een 
geoordent man in eender stadt die 
Maria die weerdige jonckfrou . .. 
Ende hi toocb alle menscen daer 
toe, so vele hi mochte dat sy 
Maria die moeder Gods eeren 
solden, die vol ware alder ghe
naden ende bennherticbeyt. ende 
hare dienaers nimmermeer onghe
troost en laet, in wat perijckelen 
oft nooden dat sy zijn. 

F. 30-r-v : Dit voorschreven mim
kel is gheschiet Broeder Alana ( !), 
meester ende Doctoor, int iaer 
ons heeren M.cccc. ende .lxvi .. .. 
der moeder Gods. Amen. 

2. D eze tekst hebben wij kritisch ui1gegeven in Hand11/i11gen, 1978, pp. ~-19. 
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trou dienaer alle sijn leven lanck 3 • 

F. 326v-327r: Exempel (rood). 
Het is geschiet in eender stat van 
seelant ter vere. .. ende diende 
Maria der moeder gods alte de
votelick alle sijn leven fa.nek ende 
creech een salich goet eynde. 
F. 327r (zonder onderbreking): 
Laet ons dan in deser werdiger 
hoechtijt Ma.ria der moeder gods 
. .. ende haer altijt dancken ende 
loeven in alder tijt. 

P. 3011-Jlv: Exempel. H et is ghe
schiet in eender stadt van Zeelant 
ter Vere ... Ende dienden M aria, 
der moeder Gods al te devotelijck 
al zijn leven la.nek, tot in een 
salich eynde. Amen. 
F. 31v-32r: Laet ons dan heden 
in deser weerdighet hoochtht ( !) 
Ma.ria der moeder gods. .. Dat ons 
verleenen moet die Vader, die So
ne, die Heylighe gheest. Amen •. 

b. H s. f. 278r-312v tegenover K, f. 32r-71v 

P. 278r-·v: Wat dat den naem 
Joseph beduyt dat is claer reyne 
cuysheit die Joseph volcomelick 
hadde (rood). 

Joseph is soe veel geseet Als 
claer ende reyne cuysheit. Ock be
tekent die name. . . als dat sijn 
legende ock we] uutwijst. 
P. 278v-291r: Vande.r geboerten 
ende geslechte des alder heilich
sten Joseph (rood). 

Joseph is geboren vanden co
nincklieken geslechte Davids .. . 
Ende is een getrou noethulper 
ende verbidder Alle die gene die 
hem in deser werlt aenroepen en
de eren in wat noet of droefheit 
dat sy sijn. 

(Zonder onde,·breking) Laet ons 
dar~ alle eren ende devotelick aen
roepen den h. patriarck Joseph. 
Want ten mach niet sijn dat uter 
memorien des loefs 1',laria ende 
sunte Joseph den menschen geen 

F. 32r-33r: Wat den naem Joseph 
beduyt. 

Joseph is so vele gheseit als 
clare reyne cuysheyt, ooc beteec
kent den ruune... als dat zijn le
gende uut wijst. 
F. 33r-56r : Vander gheboorteo 
ende geslachte des alder heylich
sten Josephs. Dat .i. Capittel. 

Joseph is gheboren vanden Co
nincklijcken geslachte Davids .. . 
Ende is een trouwe noothulper 
ende voorbidder al der geenre die 
hem in deser werelt aenroepen 
ende eeren. Want hi vercrijcht 
vander heyüger drivuldicheit wat 
hi begheert. 

Laet ons dan al devotelic eeren 
den heiligen patriarc îosep, want 
ten mach niet zijn dat uuter me
morien des loofs maria en siote 
Joseph den menscen geen salicheit 
comen en solde, welke salicheit 

3. Omdat de kolofon : Dit 11ooruhre11e11 mirakel in K onmiddellijk volgt op het 
exempel : Het wa..r eer, geord·em man .. . , meenden wij te moeten besluiten, dat deze 
'geordent man· als Alanus moest geïdentificeerd worden (zie OGE, 1977, 196-7). 
In dit hs. evenwel slaat de kolofon op een ander, in K weggelaten, exempel, dat 
expliciet over Alanus gaat, zodat de 'geordent man' van het eerste exempel anoniem 
moet blijven en de kolofon op het tweede exempel in het hs. slaat. 

4. De voorgaande teksten vormen een los geheel, dat staat in het teken van het 
feest De derponsaJione begin januari. 
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saelicheit comen en soude. Welcke 
sa.licheit ons verlenen moet die 
vader die soen ende die h. geest. 

Och arme die menschen scamen 
hem nu dat sy haer kynder Josep 
heyten souden O verblynde herten 
woe zeer sijdij verdwaelt Aensiet 
sijn g.roete werdicheit Edelheyt 
ende heilicheit. 
F. 291r-293r: Vander insettlnghe 
des hoechtijts vanden heiligen 
sunte Joseph (rood). 

Als ick broeder philippus van 
meron doctoer inder godheit der 
orden sunte Fmncissy in sweden 
was ... Als dat bescrijft die groete 
doctoer inder gotheit ende Nyclaes 
de lyera die werdige doctoer dat
tet in enen visioen geopenbaert is 
enen geestelicken broeder van 
ma.ria die moeder gods 6 • 

F. 293r-v: Een exempel van eeoen 
coepman (t'ood). Het is geboert 
in corten tijden datter een man 
was in oestrijck die sunte Joseph 
in groeter werdid1eit badde... dat 
welcke ons doer u gebet verlenen 
moet Jhesus cristus. 

F. 29311-297r: Hier volgen die 
dignyteyten ende prevelegien des 
alder heylid1sten sunte Joseph 
Maria bewaerder (rood). 

Inden alder iersten is dese alder 
heilichste patriarck Joseph seer te 
loven ende te eren Want god ... 
Op dat wy inder ewijger vrouden 
moeten leven Dat verleen ons die 
vader ende die soen ende die 
heilige geest. 

F. 297r-298v: Een vraghe (rnod). 
Noch soude ick geroe weten of 
die heydenen ock voer geprophe
teert hebben. .. Ende der gebene-

ons verlenen moet die vader die 
sone en die heylige geest. A.men. 

F. 5611-5911: Vander iosettinghe 
des hoochtijts van sinte Joseph. 

Als ic broeder Philips van Me
ron Doctor inder Godheit der 
orden sinte Francisci, in Zweden 
was ... als dat beschrijft Nicolaus 
de Lyra, doctor inder godheit en
de meester Johan Gerson, die 
weerdighe Doctor oock, dattet in 
eenen visioen gheopenbaert is 
eenen geestelijcken broeder van 
Ma.ria die moeder Gods. 
F. 5 911-6011 : Exempel. Tis ghe
sciet in corten tijden, datter een 
man was in Oostenrijck die sin.te 
ioseph in groter weerdich(h]eit 
had. . . Dat welcke ons door u 
ghebet verleenen moet Jesus Chris
tus God almachtich ghebenedijt 
inder eewicheit. Amen. 
P. 6011-68r: Hier volgen die dig
niteyten ende Privilegien des al
der heylichsten ioseph. Dat .vij. 
Capittel. Philips Meron etc. 

Inden eersten is desen alre hey
lichsten Patriarc ioseph zeere te 
loven ende te eeren, want God . .. 
op dat wy inder eewigher vruech
den met hem moeten leven. Dat 
ons verleenen moet den Vader, 
den Sone, ende den heylighen 
Gheest. Amen. 
P. 6811-7111: Noch solde ick gher
ne weten of die Heydenen oock 
voor ghepropheteert hebben... en
de der ghebenedijder ionckfrou-

5. Het hs. getwgt van de ik-traditie in de tekstoverlevering van de instelling. 
Zie onze bespreking in OGE, 1976, 353-377. 
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dider Jonckfrouwen Maria langen 
tijt te voeren gepropheteert is 0• 

F. 298v-305v: Een schoen ser
moen vanden heiligen vrient gods 
sunte Joseph (rood). 

Joseph davids soeo en wilt u 
niet ontsien te nemen Maria u 
huysvrouwe, want. . . dat wy nae
maels werdich moegen werden des 
ewijgen levens. Amen. 
P. 305-312v: Hier volget dat le
ven vanden heiligen patriarck en
de vrient gods sunte Joseph uut 
voelen scryfturen genomen Hier 
nae volgende (rood). 

Die alder heilichste patriarck 
sunte Joseph is geboren uten 
huyse ende famylien Davids des 
conincks... Ende is begraven in 
beth!eem Jode Uut wiens verdien
ten ons wil helpen Jhesus cristus. 
Amen 1

• 

wen Maria langhen tijt te voren 
gepropheteert is die ende vele etc. 

Lieve kint mint God. . . Die ten 
hemel gaet etc. 

c. Hs. f. 327v-33lv tegenover K, f. 7lv-80r 

F. 327t·: Wat den naem Joachym 
beduyt (rood). 
Joachym is soe voel geseet Als 
iustum dat is gerecht... Als sijn 
leven dat wel bewijst. 
F. 327v-331v: Hier begint sunte 
Joachyms leven ende sijn afcoemst 
ende Maria vader (rood). 

Sunte Joachym onser liever vrou
wen vader is van Abrahams sade 
geboeren. . . Ende op synen dach 
is te romen in des heilichs cruys 
kerke Aflaet van allen sunden 
alsser geseet staet int boeck van 
suote Franciscus wijngaert Ende 
sijo hoechtijt wart ock gecelebreert 
opteo negenden dach vrui.der 

F. 7 lv-72r: Wat den naem Joa
chim beduyt. 

Joachim is so vele gheseyt, als 
iustum dats g herecht... als dat 
zijn legende uutwijst. 
F. 72v-79v: Sinte Joachims leven 
des heylighen vaders. 

Sinte Joachim onsec lieve vrou
wen vader is van Abrahams sade 
geboren... ende op sinen dach is 
te Romen in des beyligen cruys 
kercke aflaet van alle sonden als 
gescreven staet int boeck / / 

6. Het tekstgedeelte b bevat het leven van S. Jozef, dat wij in K leerden kennen. 
Hierna volgen twee S. Jozef-teksten, die niet in K voorkomen. Zie hierna p. 25-30. 

7. In het hs. volgt de nota van de kopiiste aangaande de juiste orde, waarin 
baar S. Jozef-teksten moeten gelezen worden. Hiervoren p. 6-7 hebben wij ze 
afgeschreven en verklaard. 
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maent December Laet ons dan 
altijt eren den heiligen vrient gods 
Sunte Joachym den vader van 
Maria der moeder gods die soe 
verheven is inden troen des he-
mels van god Almechtich dat hy 
vercrijcht synen dieoaers gracien 
ende genade in deser tijt. Ende 
hier na maels sijn ewijch rijck 
doer dat gebet ende verdiente 
Sunte Anna ende Joachym ende 
Alle maria vrienden. Amen b _ 

De voorgaande opsomming der parallelteksten roept enkele 
bemerkingen op. Met het hs. hebben wij voor het eerst een tweede 
versie van de S. Jozef- en Joachim-teksten uit K, waarover menige 
onduidelijkheid bleef hangen en waarvoor wij wellicht een norm 
ter beoordeling krijgen (zie beschrijving van K in OGE 1977, 
184-191 ; 367-390). 

1. De verwarring van de titel van K blijft, omdat in het hs. de 
titel achterwege is gebleven. Het auteurschap van meester Jan 
van Denemarken, doctoer inder godheyt ende weriick priester, dat 
wij voor K bepleit hebben, kan men veilig overnemen voor de 
anonieme teksten van ons hs. Het eerste tractaat zal men het best 
betitelen als : Die afcomste ende historie hoe dat Joseph vercoren 
was Jvlaria te trortwen. 

2. Het enig bekende exemplaar van de druk, dat in Kopenhagen 
berust, is op meerdere plaatsen defect. Ons hs. brengt hier ge
lukkige aanvullingen, nl. voor f. 4, 53 en 80, waarmee de druk 
afsluit ( zie OGE, 1977, 184). De aanvulling van f. 80 brengt ons 
een oplossing voor de ontbrekende tekst van Sinte Joachims leven 
des heylighen vaders, maar stelt ons te leur, omdat (uiteraard) de 
kolofon van de druk, die ons wellicht zou inlichten over het 
ontstaan van de druk, niet overgeschreven werd. 

De tekstaanvull ing verwijst ons nik'lr Den wijngae1't van Sinte 
Frm2ciscus, waarvan de kolofon luidt: Gheprent Thantwerpen bin
nen die Camer poorte Int huys va.n Delft bi mi Hendrick ecke1·t 
wm homberch In iaer ons hee,·en .M.CCCCC. ende xviij. Op den 
.xij. dach van D ecember 1 • Terwijl wij uit de proloog van K kon
den besluiten, dat het werkje uit 1514 of daarna dateerde, weten 
we nu uit voornoemde kolofon, dat het 1518 of daarna ontstaan is. 

8, Het gedeelte r vinden wij in K als laatste tekst. 
1. Zie hierover NIJl!OPF·KRONllNBERG, 2208; B. KRU1TWAGEN, Den l/1/ijngael'I 

van Sinte Fra11ci1c1u, in Neerlandia Fra11cisca11a, 1914, 43-72 ; 135-155; B. Dll 
TROEYE.R, O.F.M., Bio-bibtiographia franciscana 11eerlandica saemli XVI, Nieuw• 
koop, 1969, I, 42-46. 
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Op f. 405va van Den wijngaert, in de Kalender, vinden wij op 
20 maart ( daags na het feest van S. Jozef) : S. f oachim marien 
vader. Op desen dach ist te romen kerckwijdinghe tollen heylighen 
cmce die sevende principaelsJe ende daer is aflaet van alle son
den. Met G wordt verwezen naar de paragraaf op f. 418r, die 
aangeeft hoe men in voornoemde kerk de aflaten verdient. Daarom 
dat beroep van Jan van Denemarken. 

3. Terwijl het hs. globaal het corpus van het eerste S. Jozef
tra.ctaat met de q11estien ende V1'agen uit K als een eenheid mee
deelt, biedt het ons het 'liturgische gedeelte' daarvan niet, blijk
baar omdat de kopiiste dit niet in haar legger vond, waaruit het 
wegens opportuniteitsredeoen was weggelaten. 

Door de slotparagraaf van dit eerste tractaat wordt duidelijk 
gemaakt dat de voorafgaande exempel-keuze met dit tractaat sa
menhoort in het propaganda-boekje ter viering van het nieuwe 
S. Jozef-feest. Het hs. heeft evenwel een tweede exempel, dat 
expliciet over Alanus O.P., de grote verspreider van de rozenkrans
devotie, gaat en verhaalt hoe O.L.V. de zieke Alanus genas en 
onderrichtte over de roesenhoet, die bij moest verkondigen. Het 
exempel komt gedeeltelijk overeen met ex. CLXXXI, ug. door 
DE Voovs, Middelnederlandse Marialege11de111 Leiden, (1903), 
I, 387-9, maar het hs. gaat merkwaardigerwijs verder, om te zeggen 
hoe Alanus Maria's opdracht niet durfde opvolgen en Maria een 
tweede maal verscheen, om hem herdelick ende scherpelick toe te 
spreken, en verklaart: Dese openbaringen heeft hij (Alanus) se/
ver vertelt her henrick Rectoer der nonnen cloester van sunte 
Achten tot Amet'SVoert ( f. 325v) . 

Hierop volgt, zonder rubriek : Ende selve dese Alanus die ome 
lie1•er vrou/llen sonderlinge plach te dienen Ende dageiicks te eren 
met haren souter te lesen Ende ock voel ander menscl,en mei sy11e11 
heiligen leven ende prediracien plach te brengen § Alle dese voer
screven gracien 11 ende genaden ontf an gen ende geJeert overmyds 
openbaringe omer liever vro11wen (volgt een reeks aflaten en 
gunsten) ... Deze zin loopt niet, blijkbaar omdat voor of na het § 
het werkwoord is weggevallen en omdat de overgang naar het 
volgende ontbreekt. Trouwens die opsomming is niet thematisch 
met het exempel verbonden. Toch werd zij met het exempel als 
een eenheid beschouwd, zodat deze afgesloten werd met de 
kolofon : Dit voorschreven mirakel 2 • 

4. Na het eerste S. Jozef-tractaat, gewijd aan het nieuwe S. 
Jozef-feest, vinden wij hier zoals in K het Leven van S. Jozef, dat 
wij aan de zelfde auteur Jan van D enemarken moeten toeschrijven. 
Het leven heeft hier geen eigen algemene titel of rubriek of 

2. Zie hiervoren p. 20, n. 3. 
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kapittelindeling, maar wel de zelfde opeenvolging der indelingen : 
naamduiding, beschrijving van Jozef s leven van geboorte tot dood, 
het verhaal der instelling van het nieuwe S. Jozef-feest (in de 
ik-redactie: zie OGE, 1976, 353-377). een S. Jozef-exempel, een 
uiteenzetting over S. Jozef's waardigheid en de afsluitende voor 
Jan van Denemarken typische reeks vraghen. Alleen het korte rijm
gedicht ontbreekt. Behalve het leerrijke spel van betere of slechtere 
lezingen brengt de tekst ons niet veel nieuws. 

5. Na een tweetal nieuwe S. Jozef-teksten, die wij hierna apart 
behandelen, volgt, zoals in K, Sinte Joachims leven des heylighen 
vaders, eveneens van Jan van Denemarken (zie OGE, 1977, 386-9), 
in de zelfde opstelling als in K : oaamduiding, eigenlijke leven van 
geboorte tot dood, met de slotparagraaf over de verering van S. 
Joachim. Dank zij de volledige tekst van bet hs. worden wij ver
wezen naar Den wijngaert van Sinte Franciscus ( zie hiervoren 
p. 22-23) en naar Joachim's feest op 9 december (daags na. het feest 
van Maria's Onbevlekte Ontvangenis), terwijl de reeds genoemde 
Wijngaert van Sinte Ft-anciscus een feest van Joachim op 20 maart 
kent. 

6. Het voorgaande leerde ons reeds, dat ons hs. een doorlopende 
parallel vormt met K wat de in de druk voorkomende S. Jozef
teksten betreft. Aangaande die teksten zelf brengt het hs. niet veel 
nieuws, tenzij hier en daar een betere Jezing, waarnaast evenwel 
slechtere lezingen staan. 

De meegedeelde teksten bewezen reeds voldoende, dat K en ons 
hs. verschillende tekstoverlevingen vertegenwoordigen, zodat wij 
daaruit moeten besluiten, dat er onderling tussen beide geen recht
streekse afhankelijkheid bestaat. Beide hebben een eigen traditie, 
zodat de gemeenschappelijke bron vóór beide moet gezocht wor
den. Daarvan geeft de basistekst van het bs., globaal genomen, 
een betere en volledigere weergave (bv. het Alanus-exempel ; de 
twee plusteksten over S. Jozef, die we hierna nog bespreken). Een 
belangrijke, onopgeloste vraag blijft: in welke mate werden beide 
teksttradities waarvan wij telkens slechts één getuige bezitten, 
verspreid? 

2. Twee nog onbekende werkjes van fan van Denemarken 

In f. 298r-312v van ons hs. vonden wij twee S. Jozef-teksten, 
die wij elders nog niet aantroffen en die wij aan de auteur van 
de andere in dit hs. en in K voorkomende teksten mogen toe
schrijven, nl. aan Jan van Denemarken. Deze willen wij nu van 
dichtbij bekijken. Vooreerst kunnen we in het algemeen zeggen, 
dat reeds de codicologische contekst, waarin de twee teksten zijn 
meegedeeld, met grote waarschijnlijkheid toelaat a priori te beslui-
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ten, dat ook zij aan Jan van Denemarken moeten toegeschreven 
worden. De teksten voor en na zijn zonder twijfel van deze auteur, 
en, zoals het geheel van K zich aanmeldde met de bedoeling werk 
van de éne Jan van Denemarken te verzamelen, zo kan men zeggen, 
dat de legger, waaruit onze kopiiste putte, naar een zelfde betrach
ting blijkt te zijn opgesteld. Ook de tekst zelf verwijst ons naar 
Jan van Denemarken, omdat wij daarin zijn typische kenmerken 
terugvinden. 

a. 'Een schoen sermoen vanden heilige11 v,•ie11t Gods sunte f oseph' 

a) Tot welk publiek richt de auteur dit sermoen ? Aanvankelijk 
sprak hij het toe als Ghemynde vrienden; even later (f. 299v) als 
uwe eerwerdicheit. Moet men hierbij niet denken aan confraters in 
het priesterschap ? Deze hypothese zou de sterk theologische toon 
en betoogtrant verklaren. In dit geval kán het sermoen eerstmaal 
in 't Latijn voorgedragen zijn geweest, waaruit het voor ruimer 
publiek vertaald werd. Deze vertaling zou de stugheid en het 
abstracte van het diets in woordkeuze en stijl begrijpelijker maken. 
Indien de hypothese klopt, zouden wij in dit sermoen Jan van 
Denemarken vrijer als doctoe1' inder godheyt tot zijn recht zien 
komen dan dit mogelijk was in zijn andere werkjes die met bun 
verhalen een ruimer publiek bereiken. 1n die zin herinnert de 
theologisch beschouwende toon van het sermoen aan Die digni
teyten ende privilegien des alderheyJich.rte11 ioseph uit Die historie 
vanden heylighen f oseph. Anderzijds is in de beschrijvende gedeel
ten, die ter illustratie van de beschouwende gedeelten ingelast 
worden, de echo uit Die historie onmiskenbaar. 

b) Zoals de ars prttedÎcandi het eist, wordt het sermoen ingeleid 
met een bijbels thema, nl. Mt. 1.20. Dit kreeg evenwel geen recht
streekse inwerking in de verdere uiteenzetting. Eenmaal wordt het 
nog herhaald, maar dan verstrengeld in een onderdeel van de eigen
lijke inspiratie, welke de predikant vond bij Bonaventura, die de 
heiligenverering rechtvaardigt. Zo kon hij aandringen tot verering 
van S. Jozef, omdat deze een uitzonderl.ijke heilige was. De preek 
belicht dan de heiligheid van S. Jozef onder drie aspecten : drie 
hoecheiden ( = waardigheden) , zijnde die hoocheit der mechde
lickheit, die hoecheit der suverlickheit, die hoecheit de" godJickheit. 

Hiervan uitgaande is het sermoen volgens een drievoudig schema 
uitgewerkt, waarin verdere onderverdelingen ingelast worden. 
Maar ondanks dit vooropgezette plan zien we, na de harmonieuze 
behandeling van de eerste hoecheit : 1. dat ons hs. als tweede 
hoecheit aankondigt : die soenJickheit ( die in de divisio niet voor
komt), waarop een uiteenzetting volgt, waarvan men niet ziet dat 
zij op soenJichkeit is afgestemd ; 2. dat er geen derde hoecheit 
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vernoemd wordt, en 3. dat na de behandeling van de tweede 
hoecheit een (korte) slotparagraaf komt met een normale sermoen
clausule : oproep tot verering van gebed tot de heilige, opdat wij 
'naemaels werdich rnoegen werden des ewijgen levens. Amen.' 

Men kán deze anomalieën als een karakteristieke trek van des 
auteurs onbeholpenheid aanvaarden ... En toch lijkt het ons realisti
scher te vermoeden, dat het om een foutieve tekstove.devering 
gaat. Vooreerst, terwijl die ander hoechheit hier die soenlickheit 
heet, waar men die suvertickheit verwacht, menen wij dat de term 
soenlickheit niet als synoniem van su·verlickheit gebruikt wordt, 
maar een verschrijving is voor suverlickheit vanwege de kopiiste 
(of haar voorganger) op grond van een loutere vergissing. Vervol
gens, omdat de verdere uiteenzetting het begrip der suverlickheit 
niet raakt, maar eerder Jozef s uitzonderlijke verheffing in genade 
en godsvereniging betreft, vragen wij ons af of de geboden uit
eenzetting niet de passende verklaring is van het derde aangekon
digde punt : die hoecheit der godlickheit, waarop even passend het 
slot van het sermoen moest volgen, zoals wij dit in het hs. vinden. 
Met dit voor ogen kan men zich voorstellen, dat de kopiiste (na 
de verschrijving soe11/ichkeit), na de overgangszin naar het tweede 
punt, oversprong naar de uiteenzetting van het derde punt, die 
aanvangt met de aankondiging van de logische onderverdeling : 
... Ende in des en hoechheyde11 sij11 dae1' drie simdedinge hoecheden 
des selven /osephs te merken. 

In deze veronderstelling moeten wij de uiteenzetting van het 
tweede punt, ondanks de bewaarde overgang naar Die ander hoech
heit, als verloren beschouwen, wat we slechts kunnen betreuren, 
omdat wij aldus een conseguente speculatieve verhandeling van 
de auteur moeten missen. In de tweede nu behouden uiteenzetting 
mogen we dan feitelijk de verklaring van bet aangekondigde derde 
punt herkennen, zodat de laatste paragraaf met de afsluitende 
clausule het ganse sermoen tot zijn volle recbt laat komen 1

• - Met 
dit voor ogen kan het gevolgde schema voldoende duidelijk worden 
uit onze indeling bij de tekst in Bijlage l. 

Een dergelijke aanpak van theologische beschouwing getuigt van 
een niet alledaagse durf, die een meester int/er godheyt, zich tot zijn 
priester-confraters richtend, past. Anderzijds kan men de speelsheid 
vaststellen, waarmee de auteur binnen een streng schema de argu
mentatie kan aanbrengen, de toehoorders vragenderwijs of langs 
onvermoede omwegen naar zijn onderwerp toeleidt en hen met 

l. W1J sluiten een andere hypothese niet uit, nl. dat dfr J'oe11/ij,khei1 een syno
niem voor godli&khei1 zou zijn en dat de kopiïste (of haar voorganger) van de 
inleidende overgangszin naar het tweede punt zonder meer overgeschakeld heeft 
naar d;e hoerheit der Joenlirkheil. 
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de problematiek confronteert. In dit opzicht zijn bv. de overgangs
zinnen zonder meer suggestief. Ten slotte kan het niemand ont
gaan, hoe de auteur naast problematiek eo argumentatie ook een
voudige beschrijving van de evangelische werkelijkheid emotief 
laat gelden, waaruit de theoretische voorstelling haar narratieve 
evidentie krijgt. Hier ligt een gemoedskracht, die, zo kan men zich 
indenken, een populaire trek van de auteur aangeeft. 

c) Kan de auteur van dit sermoen Jan van Denemarken, doctoe,· 
inder godheyt ende weer/ick priester, zijn, die wij leerden kennen 
als de schrijver over S. Jozef en S. Anna ? Zoals we reeds zeiden, 
legt de codicologische situatie, waarin het sermoen voorkomt, een 
positief antwoord op deze vraag als 't ware apriori voor de hand. 
Bovendien bekrachtigt de tekst zelf dit a priori. 

De speculatieve geest, die hier aan 't woord is, kennen wij vol
doende uit K : wij herinneren aan de telkens voorkomende questien 
ende vragen, waarmee Jan van Denemarken zijn uiteenzetting af
sluit, en aan het hst. Die digniteyten ende priviJegien des alder
heylichsten ioseph, dat feitelijk het zelfde onderwerp behandelt en 
door zijn boren naar theologische diepte opvalt. Ook het ver
halende en het emotieve ontdekten wij in K. De inmenging van 
het apocriefe in de exegese van het kindsheidsevangelie vinden we 
evenzeer in K terug. Stippen we speciaal aan, het ~ehele compleks 
van het huwelijk tussen Maria en Jozef, dat zo zwaar in K door
weegt, maar ook dit sermoen bepaalt Denken we maar aan het 
inleidende thema, waarin Jozef' s twijfel vastzit. 

Om dit alles menen wij, dat wij het sermoen als een nieuw werk 
van Jan van Denemarken mogen herkennen, tenzij ernstige rede
nen voor een andere kandidaat mochten pleiten. 

b. 'Dat leven vanden heilige,, Ju1triarck ende vrient Gods srmte 
Joseph' 

De tweede nog onbekende S. Jozef-tekst is een betrekkelijk korte 
leven van den heilige. 

a) In de titel valt op, hoe nadrukkelijk vermeld wordt dat het 
·uut voelen scrifturen genomen' is. Inderdaad konden wij enkele 
stukken letterlijk in andere levens terugvinden. Elders lukte ons 
dit niet, vooral omdat dergelijke teksten te traditioneel of te alge
meen zijn. De aanhalingen uit allerlei kerkelijke auteurs, die wij 
niet konden identificeren, vallen ook onder die rubriek. In elk 
geval is dit nieuwe leven van S. Jozef ons welkom als een nieuw 
getuigenis van de verspreiding ca. 1500 van de S. Jozef-devotie in 
onze streken, naast de levens die wij reeds behandelden in onze 
studie over 'Philips van Meron en Jan van Denemarken'. Het hs. 
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levert geen biezonderhedeo op over het ontstaan en de auteur van 
het werkje, dat zelf onze enige bron van toelichting moet zijn. 

b) De uitbouw van dit leven is zeer eenvoudig, als 't ware 
traditioneel. Het vangt aan, niet met Jozef's naamduiding, die wij 
bij Jan van Denemarken ontmoetten, maar met zijn afstamming, 
waaraan veel belang wordt gehecht (vgl. die maeghscap van Maria, 
resp. Anna), en de vermelding van zijn deugdbeoefening en zijn 
beroep. Daarop volgt onmiddellijk Jozefs inschakeling in het ver
lossingswerk door de menswording van Gods Zoon : ouderdoms
bepaling van Jozef ; zijn uitzonderlijke uitverkiezing tot bruidegom 
van Maria in een maagdelijk huwelijk ; de boodschap des engels 
aan Maria en de daaropvolgende Jozef-twijfel, die relatief lang 
beschreven wordt en die uitmondt in een verrassend mooi ge
zamenlijk aanbidden van het ongeboren kind door Maria en Jozef. 

Uiteraard wordt de geboorte van Jezus in dat cleyn hutken 
uitvoerig beschreven. De vlucht naar Egypte wordt maar vernoemd, 
om een apocratief mirakel te berde te brengen alsook de vraag, 
waarom Jozef moest arbeiden, om 'die gene, die al die werlt 
gemackt heeft' te voeden. Het verblijf in Nazareth wordt behan
deld om Jozef' s dienstvaardigheid voor Jezus en Maria en Jezus' 
liefde tot Jozef te beklemtonen. Dit alles wordt gesloten met een 
kort traditioneel verhaal van Jozef' s dood. 

c) Sommige teksten z:ijn letterlijk uit dietse bronnen overge
nomen, zodat dit er afdoende voor pleit, dat dit leven zelf in 
't diets werd opgesteld. Toch moeten wij bekennen., dat vele zins
wendingen en woordvormingen stroef en gewrongen voorkomen, 
alsof men met een vertaling uit het Latijn te maken had. Dit wijst 
alleszins op een geest, die Latijns denkt en schrijft, ook wanneer 
hij het diets gebruikt. 

d) Het leven is anoniem overgeleverd. Toch doen enkele gege
vens ons aan Jan van Denemarken als auteur denken. Zo is er 
het benadrukken van Jozef's jonge leeftijd (rr. 39-56; 81-89), met 
het verwijt aan schilders, dat 'by nochtans soe ouwelijck gemaelt 
wort' ( r. S 7). Ook de legende over de manier, waarop Jozef tot 
Maria.'s bruidegom werd uitverkoren (rr. 59-107). Er is de voor
stelling van Jozef als 'een groet geleert clerck', die de diepere zin 
van de bijbel doorzocht en kende, zodat hij daarom de maagdelijk
heid als levensweg koos, in tegenstelling met de gangbare mening, 
'dat hy sympel ende oogeleert was' (rr. 122-124). De pregnante 
beschouwing over Jozef's twijfel (rr. 125-170). En ten slotte de 
korte, maar opvallende vermelding van Jozef als de naamgevende 
peter in Jezus' besnijdenis. 

Wij weten dat deze vijf punten uitzonderlijk sterk in Jan van 
Denemarken's werkjes in K naar voren komen. Al moet men aan-
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nemen dat allerlei gegevens daaruit traditioneel geworden waren, 
o.a. door de invloed van Ludolphus' Vita Ch1·isti, toch zal men 
toegeven dat voornoemde elementen hier in deze korte tekst 
pregnant uitgewerkt worden. Als men daarbij bedenkt, hoe de 
cloctoer inder godheJt zich meermalen laat horen, zal men het ge
heel ten gunste van Jan van Denemarken laten spelen, vooral 
binnen het tekstverband van ons hs., dat ons het geheel van Jan 
van Denemarken's werken in K brengt. Ten slotte zijn er de vele 
contactpunten tussen het hiervoren ontlede Sermoen. dat wij aan 
Jan van Denemarken meenden te moeten toeschrijven, en dit leven, 
dat zoveel typische qualiteiten van de zelf de auteur vertoont. 

Terugblik op het gheel ·van het hs. 

De inhoudsopgave met de identificaties laat ons voldoende be
seffen, dat deze codex een merkwaardig J,-actatenhandschrift is, 
waarvan het ontstaan in het 3e kwart der 16e eeuw er nog een 
bizonder cachet aan verleent. Niets laat vermoeden, dat de boek
drukkunst reeds een eeuw bestond, dat de Hervorming sinds een 
halve eeuw in den lande doorgedrongen was, al werd Soeterbeeck 
in 1543 door ~1aarten van Rossum geplunderd werd (zie FRENKEN, 
a.c., l97) , of dat de Contrareformatie, mede onder de stuwing 
van Trente, reeds op gang was gebracht. 

Hier staan we voor een oog vrij traditionele tractatenverzame
ling. Daarin treft, naast een drang naar geestesvernieuwing uit het 
geloof, een sterke aanwezigheid van het apocrief element : denken 
wij maar aan ps.-Augustinus' Serrnones ad ft'tttt'es in eremo, en 
aan de zg. Hieronymusbrieven. \Y/ egens het augustiniaanse merk 
waren deze in de windesbeimse sfeer van Soeterbeeck binnenge
drongen. Het vele apocriefe in de opgenomen S. Jozef-teksten, die 
op zich een element van vernieuwing inhouden, moet in dit zelfde 
perspectief gezien worden. Ook de vele dicta, al of niet aan auteurs 
toegeschreven, (wij wijzen op onze moeilijkheid om de T auler- en 
Seuse-teksten te identificeren) horen tot de apocrypha en de ano
nyma, die een veilige en vaste bodem aan een inzichtelijke spiritua
liteit dreigen te ontnemen. 

Verheugend is wel de aanwezigheid van twee eucharistische 
tractateo, die een verdieping van de communie-beleving ( wel buiten 
de mis om) beogen. De invloed van de Imitatio Xi door (anonie
me) teksten en kennelijke inwerking in het eerste communie
tractaat mag niet onopgemerkt blijven. Andere teksten uit de 
Nederlandse spiritualiteitstraditie ontbreken ... 

Onze aandacht ging nadrukkelijk naar de aanwezigheid van de 
S. Jozef-teksten. Deze is op de eerste pl.aats van documentair be
lang : hier vinden wij voor 't eerst, na het exemplaar van Kopen-
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bagen, een tweede getuige, en wel een handschriftelijke, zij bet uit 
het derde kwart der 16e eeuw. Onze nieuwsgierigheid, om de 
feitelijke spreiding dezer teksten vanaf ca. 1500 door de eeuw 
heen te leren kennen, wordt hierdoor alleen maar geprikkeld. De 
teksten op zich wijzen op een verschuiving der aandacht van het 
complekse Kerstgebeuren naar Maria- en Jozef-devotie. Wegens 
het belang van de twee nog onbekende S. Jozef-teksten drukken 
wij ze af als Bijlagen. 

De ontdekking van dit rijke hs. uit Soeterbeeck laat ons verlan
gend uitzien naar een ruimere beschrijving van het vroeger boeken
bezit uit dit oude windesbeimse klooster. 

BIJLAGEN 

I 

Em, SCHOEN SERMOEN VANOEN HEILIGEN VRIENT Gons SU:-/TE JOSEPH 

JBBLS THEMA Joseph Davids soen, en wilt u niet ootsien te nemen Maria, u huys-
vrouwe, want dat gene, dat in haer geboren is, dat is vanden heiligen 
Geest ~. Dit woert bescrijft ons suote Matheus in dit ierste capittel 

5 sijns heiligen Ewaogelijs. 
JNG : REDE- Gbernynde vrienden in Christo, ghelijck als die heilige doctoer S. 

N o.M DE 1rn1L1• Bonaventura scrijft op dat vierde boec des Meesters vanden hoegen 
N TE EREN syo, in die XLV • distincksie, soe seet hij alda.er, dat onse ellen

dige meosche 3 is daer dat alder edelste ende dat alder beste, te 
1 O hebben eeoderhande ende sunderlinge devocie niet alleen tot God 

F. 299r / / almechtich, mer ock tot sijnen lieven heiligen, die welke wij 
dickwijl sellen offeren oase gebeden. Want daer-inae soe blijket 
ons devocie, die wij daer hebben totten selven heilige, ende dal 
om driederley saken wil. Ten iersten om onser armoeden wil. Ten 

15 anderen om die god.Ikke reverenciën wille. Ten derden om der heili
gen gloriën wil. 

Ten iersten om on.rer armlJeden wil. Want allene uut onsen ver
diensten soe en verdienen wij niet voer den ogen Gods niet dat 
mynste geestelicke goet, mer wij S(jn meer vol mysdiensten ◄ ende 

20 sunden. Mer inden gebede der heiligen soe hanghen wij aen hen ver
diensten, die daer overvlodich sijn in dat rijcke der hemelen. 
Ende wij sijn daer becummert metten sterflicken vleesce ende zeer 
arm van liefden. Ende want daer-doer sommige menscheo sijn, die 

1. Ml. 1.20. 
2. Hs. xxt1; :zie n. 7. 
3 . Wij verstaan : voor om, ellendige 1rumse11 . .. 
4 . /11ysditmsten tegenover verdienste, gevormd naar het Latijn : merÎ/11111 - demeri

tum. 
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daer doer een geestelicke passie s meer bemynnen die heiligen, dan 
Goeie nae dat een betrouwen 6• Ende om dese ierste reden soe en ver
ontwerdkht hem Christus niet, al hebben wij die of die heilige in 
gr.oter devociën, aengemerct onse armoede. Ende als wij ons keren 
totten gebede der heligen, soe belijen wij ons deynbeit, ende 
bekennen daer die heiligen, ende met liefden soe eren wijse. Het 
sijn daer voel menschen, die daer goet doe□ om der heiligen wille 7• 

F.299v 
MIDDEN ; TIIESIS : 

Wij sellen ock zeer eren die heiligen om tier hoechheit 8 

wil-/ /le haer.r loem 9• 

Soe is die heilige sunte Joseph een vanden alder meesten heili
gen geweest, als noch naemaels blijken sal. Daer-om sellen wij 
hem eren ende sijne□ lof voortkundighen. Ende bysonder sellen 
wij drie hoecheiden merken inden selven sunte Joseph boven die an
der heiligen. Die .ierste is die hoecheit der mechdelickheit. Die 
ander is die hoecheit der suvedickheit. Die derde is hoecheit der 
godlickheit. 

WIJ MOETEN JOZEF 

VWUUU!N ALS 3 5 
'HEN VANOER 

ALOER MEESTEN 

HBllIJGEN' 

INOIUJNG 

l EERSTE DEEL 40 Dat daer inden lieven sunte [Joe] Joseph heeft geweest die hoecheit 
der roechdelickheit 10• Neemt daer die jerste hoecheit, die daer is die 
exceUenste of hoechheit der mechdelickheit, dat ick uwer eerwerdi
cheit 11 wil bewijseo, van wat hoeger verdienten dat daer is geweest 
die heilige vrient sunte Joseph, die daer sittet inden hemel met 
voel eerwerdicheit verciert. D.ie ierste 12 is die mechdelicke verenynge. 
Die ander is die mechdelicke conversacie. Die derde is die 
mechdelicke hulpe. 

45 

1., Die alder ierste eerwerdicheit van sunte Joseph is genoemt die 
mechedelicke verenynge, te weten dat tusschen der weerder Moeder 

5. Versta: wege111 een psychologiuhe ge11elte11is, verkeerde 11eigi11g va,, de geest. 
6. Wat is de betekenis dezer laatste woorden ? Hoe is de zin gebouwd ? 
7. Rr. 8-30 : de auteur vertaalt vrij, met eigen uiteenzetting, de tekst van 

BONAVENTURA, Commern. in sen1entiarm11 libmm lV, dist. XLV, art. IJl, qu. 111: 
Utmm uti/e .rit nobis rog<ft'e Sarwos: Condusio : Deus derrevit et voluit, q11od 
SanrtoJ rogarem,u : 

Respoodeo : Dicendum, quod Deus decrevit et voluit, quod Sanctos rogaremus, 
triplici ex causa, scilicet propter nouram inopia1111 Sa,womm gloriam et Dei reve
re11ûam. Propter mopiam in merendo, ut ubi nostra non suppeterent merita, patro
dnentur aliena; propter inopiam in ,ontemp/ando, ut qui non possumus summam 
lucem aspicere in se, aspiciamus in Sanctis ; propter inopiam in amando, quia miser 
homo se magis sentit affici circa unum Sanctum quam etiam circa Deum, ideo 
compassus nostrt/,11 i11opiae voluit, nos rogare Sanctos. - Ac per hoc patet primum : 
quia ille qui ante erat indignus, rogat Sanctos, ut eorum patrocinio efficiatur dignus. 

Se,unda causa est Sa,womm gloria: quia Deus vult Sanctos suos glorifica.re, 
vuJt per eos ... (ed. Quaracchi, t. IV, 950b). 

8. Hs. hoe,htyl, Zie hierna. 
9. Het is mogelijk, dat de auteur hiermee het 2e punt van Bonaventura's uit

eenzetting verwerkt. Wij zien niet dat het 3e punt ter sprake komt. Wel wordt het 
motief van de Sa,wormn gloria toegep;J.st op S. Jozef, de leidraad van de verdere 
verklaring, die de auteur blijkbaar sterk wil structureren vanuit een vooropgestelde 
divisio. 

10. Deze zin kan men als een aankondigend titeltje opvatten. 
1 l. Zie hierboven p. 26 onze mening over het publiek, \vaartoe de auteur zich 

richt. 
12. Versta: die ierste onder de voornoemde voel eerwerdicheden, 
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50 Gods Maria ende sunte Joseph was dner een die alder beilichste 
liefde. Want die alder glorioeste maget Maria ,a nae haren lieven 
sone en heeft daer nyemont alsoe lief//gehat als die heilige sunte 
Joseph. Want het is goedertierenlick te geloeven, dat die heilige 
Geest daer hevet verenyget H die heilige maget, dat 10 sij sunte 

55 Joseph met soe puerder mynnen heeft lief gebat. Anders soe en soude 
tusschen hen beyden gheen waerechtich huwelick geweest hebben. 

Jement mocht d~er seggen, dat tusschen die Moeder Gods ende 
sw1te Joseph geen waerechtich houlick en was, antwoerden 16 die 
mee.5ters daer-op seggende, dat tusschen Maria ende Joseph was een 

60 waerechtich haulick, als dat in die vergaderinge sy malcanderen 
mad1te gaven, te samen te leven ende die ene den anderen te dienen, 
niet met malca.odereo anders te doen te hebben. Dwelck sy uut inge
ven des heiligen Geest veranderden in mechdeLicker reynicheit. Want 
doen Maria noch dienende was inden tempel van Jherusalem, Joe 

65 wilden die priestereo haer bestellen, naet gebot der wit 17, totteo 
hulickeo-staet, ende 18 sy daer geloeft hadde die mechdelicke ceyni
cheit. Ende daer-om en heeft sy niet gedaen tegent 10 gebot der wit. 
Want die versami<n>ge des huwelicks uut inwerken des heiligen 
Geest heeft by 20 verandert in die mechdelickheit, want die wil Gods 

70 alsulcks was. Ende alsoe heeft ock Joseph gedaen, dat yemoot // seg
gen mochte, als sunte Matheus bescrijft, nae-dien dat hjj bij Maria 
quam, a/J sij weder-om comen was uten lande van Judeën, daer sij 
haer nychte hadde gedient drie maendeo land<. Kennende ende roer
kende dat Maria was begort met eender vrucht, ende hij niet en wyste 

75 woe of wat 21 want Maria en dorste hem niet scggen dat wonderLicke 
sacrament ' 2 ; want sij niet en wiste, oft God belieft souden hebben, 
- soe wilde hij se laten 21'. Hier-op seet die heylige man sunte Jan 
Guldemont : 'Doen Joseph sach Maria begort wesende, soe en dacht 
hij geen quaet van haer, mer hij betroude daer der godlicker liever 

80 maget toe, dat God wat heymelicks ende wonderlicl<s in haer hadde 
ghewrocht. Ende daer-om wilde hijse laten, hem onwerdich kennende 
bij alsulke heiliee maget langer te converseren'. Ende daer-om soe 
seet die selve sunte Jan Guldemont dese nae-volgende woerden : 'O 

13. Hier is Maria het onderwerp van de zin, zoals de volgende zin het duidelijk 
aangeçft. 

14. Ver5ta : in ht<welijk mei Jozef verenigd heeft ... 
1 ~- Versta: opdaJ of 0111da1 ... 
16. Versta: Aan hem, die moch1 ... , "111woorder1 de 1heologe11 ... 
17. Versta : wel. 
18. Wij verstaan : Jerwij/ zij in feite ... 
19. Waarschijnlijk bedoelt de auteUI de schrifttekst : Vovele et reddite (Ps. n, 

12), die in Die historie der 1rou1uert Ma,•ien ende Joseph door de hogepriester 
ingeroepen wordt, aangezien Maria na haar maagdelijkheidsbelofte ook dit gebod 
moest onderhouden. Vgl. Bijlage Il, rr. 67-69. 

20. Aangezien in de vorige zinnen alleen van Maria sprake is, zijn wij geneigd 
dat hy als si (= Maria) te lezen. 

21. Vgl. hierna p. 41, r. 77. 
22. Nl. het mysterie der menswording bij de Boodschap. 
23. Indien we deze regels aldus ordenen, kunnen wij ze als één periode be

schouwen. 
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alder werdichste lichaem Mariae. Joseph geloefde meer der reynicheit 
85 van Maria, ende hij geloefde meer, dat een maget soude ontfangen 

dan dat Maria daer sonde moe gen sundigen' 24• 

Sommige meesteren seggen, dat Joseph, siende die maget Maria be
gort, soe sach hij eenderhande daerhcit in haer aenschijn, alsoe dat 

F. 301r hijse niet en cos/ /ste aengesien 25• Ende daer-om soe wilde hijse 
90 laten. Daer-om soe moechdij wel merken van wat groter verdiente 

die heilige sunte Joseph was, die alsulken maget daer hadde getrout. 
Oclc soe mecct wat groter lieften dat Maria tot Joseph hadde, haren 

man ende lieven brudegom, want hij was ock die alderheilichste in 
dier tijt, ende sij begeerde ock seer sijn salid1eit, want sij hem 

95 seer bemynde. Ende dat was die mecbdeliclce verenynge. Want nye
moot in alder werlt en was also metter liever maget verenycbt als 
Joseph 26

• 

2. Ten anderen was inden lieven heiligen sunte Joseph die mech
delicke conversatie 27• Dit was een groet vordel 28 inden lieven sunte 

100 Joseph. Het is een gemeyn regele in allen plaetseo ende bij allen 
personen : soe wie daer om-gaet met qua.den geselscap, dat hij ge
meynlick ock quaet doet. Isser yemont inder wedt, die een goeden wil 
heeft, een quaet mensche sallem weder daer-af setten ende trecken. 
Sunte Ambrosius seet, dat die heilige maget Maria was daer een alder 

105 heilichste ende oetmodichste maget en moeder Gods, ende vol des 
heiligen Geest. Sy was een maget niet alleen van lichaem, mer ock 
van herten ; ende in haer en heeft noyt smette der sunden geweest. 

F. 301v Wat sellen wy dan meynen/ /, wat die heilige man Joseph gedaeo 
heeft, < doen hi> die salige maget Maria ende sijn lieve bruyt daer 

110 sach opheffen haer handen totten gebede, ende soachs click opstoot tot 
haren gebeden, ende met vuerigen tranen bat sij voer dat menschelike 
geslechte ? Ende meyndij niet : die heilige Joseph en wart ock be
weget, ock op te staen ende te bidden ende wel te doen, want hijt 
daer sach in Maria gebeoedijt ? lek boude dat vast, dat hij met Maria 

115 ock biddende was./ /Soe wat die lieve maget Maria dede van devociën, 
dat selve dede ook Joseph nae sijnen vermoegen. Ende ghi en selt 
daer ock niet aen twijvelen : die heilige Josep en arbeyde om sijn 
hert te verheffen end in oetmodicheit te blijven als die heilige maget 
dede, mer ock hoe suet dat die spraken 28 waren, die sij te samen 

120 spraken. Als Maria daer sprack van onsen lieven Heer, soe hoerde 
daer-nae zeer nerstelick sunte Joseph. Oclc denckt, dat die heilige man 

24. De auteur vond deze ch.ristologische tekst bij LUDOLPHUS, De 11ila Xi, 1, 
c. 8, nr. 2 ; ug. Rigollot, I, 71g-72a. 

25. Vgl. Historie 11anden heiligen pa1riar.h Joseph . .. , Gouda., f. Uv. 
26. Me.rk hoe de auteur de uitweiding aangaande het waerechtich h11welick 

tussen Maria. en Jozef en de historische feiten in hun beider l~en handig en 
zelfzeker afsluit met een terugkeer tot het aanvankelijk motief van de mechdelicke 
11ereninghe. 

27. In de zin van privilegie, voorrecht. 
28. Versta: dagelijkse omgang met Maria. De auteur doorloopt de voornaamste 

elementen van deze omgang als zovele aspecten, waarin Jozef Maria navolgde en 
daardoor tot grote heiligheid opklom. 

29. Versta: de gesprekken. 
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soe menich jare heeft geweest metter liever maget Maria., haer .manie
ren ende haer werken nerstelijck aenmerkende, ende hy leyde sijn 
leven in alder beilicheit. Ten is noyt beilicb op erden geweest, die 

125 alsulken graciën ghebadt heeft als sunte Joseph. Want hy en heeft 
niet alleen xij oft :xiij jaer geleeft metter alder heilicbster Moeder 

F. 302r Gods ende// baren gebenediden soene, mee wel xxx jaer, als som
mige doctoren seggen. En meyndy niet, datten die Moeder Gods hem 
zeer wonderlicke lief gehat beeft ? 30 Voerwaer, jasij. 

130 Vonder doot sunte Joseph en spreken die scriften niet seker-
lijcks, mer ghi selt weten: een wenych tijts, eer onse lieve Here 
gedoept is geweest, soe is hy gestorven. Want hy leefde noch, doen 
onse lieve Here disputeerde inden tempel. Ende inden tijt der pas
siën ons liefs Heren, soe en maect die heilige scrifture van hem 

135 gheen menàe 3 .1._ 

3. Ten derden was in die lieve sunte Joseph die mechdelicke h11lp,e. 
Dat is een sundetlinge vordel sunte Joseph. Want alle die werlt en 
soude daer niet uut cunnen gespreken die eerwerdicbeit ende groet
heit van Maria gebenedijt, als sunte Bernardus seet : 'Sij is alle 

140 menscben goedertieren. Inder alder overvlodichster caritaten ende 
liefden stort sij haer uut, den wijsen ende den onwijsen. Wie is 
daer, die enyghen hoepe gevet den sundaren dan Maria ? Daer 
en is geen menscbe haer aenroepende, dien daer niet en vercrijcht 
dat hy bidt ende begert tot hender salicbeit. · 32 

145 0 heilige sunte Joseph, en seldy dan niet ontfangen voel graciën 
van uwer bruyt, die nyemont en weygert, want ghi haer ock altijt 
getrouwlick bij hebt gesbaen in allen dienst, daer sij u in behoef-

302v den ? ~a / / Alsoet wel blijct, doen die lieve maget Maria in Egipten 
vloet, wie heeft haer geselscap gehouden dan die heilige sunte Joseph, 

150 die die lieve maget dickwijls geholpen hevet, dat lieve kynt te 
dragen ende te stillen ? 84 

Sunte Jeronimus seet, dat Joseph was een tymmerman, ende wan 
daer den cost met tymmeren, ende voede daer-mede den genen, 
die aUe die werlt spijs 85• Ende opdat sunte Lucas scrijft, doen 

155 Maria Jhesus verloren hadde ende sochten drie dagen lanck ,al 
wenende ende volle droefheden, dat lieve kyndeken out sijnde xij 
jaer 80, seet die selve Jeronimus : 'Doen Joseph Maria sacb screyen, 
soe screyde hij ock van groetei: droefhdt'. Ende doen sprak Maria tot 
Jhesurn, doen sij hem vant inden tempel : 'U vader ende ick, droeve 

30. Het mag opvallen, dat de auteu.r steeds maar terugkeert op Maria's liefde 
tot Jozef, daardoor middellijk aanduidend, dat Jozef die liefde ook verdiende . 

31. Rr. 130-5 : waarom wordt deze - vrij traditionele - beschouwing over Jozefs 
dood hier, te midden van een eer speculatief kader, ingeschakeld ? 

32. Niet teruggevonden. 
33. Men zie hoe de auteur ook hier zijn argumentatie langs een omweg inleidt, 

nu vanuit Maria. 
34. Versta : bel)redige11, in iemands behoef1e11 l)Oorzien. 
35. Zie Bijlage II, rr. 254-260. 
36. Le. 2.42-52. Versta : aan-gaande 111a1 Lr. srhrij/J dat, 1ua1111eer .. . , zei Hiero

nym/JJ ... 
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sijnde, hebben u gesocht' a1, 

Men en sal nyemont inder werlt kunnen vynden, die alsoe zeer 
voel diensten Jhesu ende Maria gedaen hevet, als daer gedaen bevet 
die heilige Joseph. Ende, is Maria soe vol graciën, soe wie dat haer 
leset een Ave Maria, die sal sij graciëo vercrijgeo aen haer lief 
k.-ynt 38, wat graáën meynt ghi, dat daer verdient hevet sunte Joseph, 
die daer soe langen tijt heeft gedient den Soen Gods ende sijn lieve 
Moeder Maria ? 

Die ander oft twede principaelste hoech-//heit [ is] des lieven 
II TWEEDE DEEL 

170 
sunte Joseph is daer die hoechheit ~0 des suverlickheit •0 < ........ . 

··· ······ ···· ·········· ··· ·············· ........ ......... .. . ·······················> 
m DBRon DEEL < Die derde p.rincipaelste hoechheit des lieven sunte Joseph is 

daer die hoechheit der godlickheit ............... ... .. ...... . >. Ende ia 
desen hoechheyden sijn daer drie sunderlinge hoecheden des selven 

175 sunte Josepbs te merken. 
I. Die alder ierste is genoemt die hoecheit der verkyesinge. Ende 

gelijck als die heilige Bonaventura scrijft: ·Christus Jhesus is die 
vader alle uutvercorender'~•. Want Ch.ristus Jhesus heeft daer alle 
sijn uutvercoren, die daer behouden sellen sijo, voersieo ende ver-

180 coren, als sijn sunderlinge kyader te sija. Ende des gelijcks soe 
heeft hy ock uutvercoren die patriarken ende prophetea. Want hy 
sprect tot synen apostolen ende noempse sijn kynder 42• Ock die 
heilige martelaren ende confessoren dien noemt hij ock sijo kynder, 
als suote Jan seet : 'by heeft hem macht gegeven kynder gods te 

185 werden, die daer geloeven sellen in sijnen naem' •a. Mer sunte Joseph 
is daer van God toe vercoren, te sijn ende wesen sijn geachten 
vader••. 

Ende yemoat mocht vragen, waerom dat die lieve sunte Joseph 
tot deseo boegen sacramente is vercoren, dat is daer-om, als sunte 

190 Jeronimus seet, want Christus Jhesus hadde oc enen vader inden 
hemel sonder moeder ; ende doen by menschelicke natuere aen-nam, 

F. 303v soe is by geboren ioder erden/ /van eender maget ende moeder sonder 
vader 45, op-dat hy daer verdrijve soude den oploep der ongeloviger 
menscheo. 

37. Le. 2.48. 
38. Versta : i11die11 hel waar is, d11t Maria zo vol goedg1m,tigheid i11 dat zij 

11oor wie tol haar een WeeJ gegroet bidt, bij haar Kind een gum/ 11erkrijg1 ... 
39. Hs. hoechtijt. 
40. Hs. sounlichkeit. Hiervoren p. 26-27 hebben wij de anomalie van deze passus 

ontleed en de hier voorgestelde verbetering van de tekstoverlevering aannemelijk 
gemaakt. 

41. Niet teruggevonden. De auteur gaat na tot welke waardigheid die of die 
heilige werd uitverkoren, om uiteindelijk vast te stellen, dat Jozef uitverkoren werd 
om de vader van Jezus te worden. 

42. Vgl. Jo. 13.33. 
43. Vgl. Jo. 1.12. 
44. Hiermee bereikt de auteur een mooi contrast : indien Jezus, naar Bonaventura, 

de vader der uitverkorenen is, werd Jozef uitverkoren, om zelf de vader van Je:zus 
te zijn. Zie n. 41. 

45. Deze woordspeling is aan de middeleeuwers door de patristiek doorgegeven. 
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195 Soe is dat die ierste sake, waerom hy sunte Joseph tot enen 
geëdlten vader vercoren heeft, als sunte Ambrosius seet : opdat 
[wij] hij ons te kennen soude geven sijn heilige afcoemste der 
toecoemst ons Heren Jhesu Christi, 111ant Joseph was vanden ge
slechte Davids. Die ander sake was om-dat Maria, die Moeder Gods., 

200 den heiligen sunte Joseph getrout hadde, op-dattet hoege sacrament 
der incarnaciën soude daer blijven verborgen om der duvelen wille. 
Die heilige Jeronimus die seet noch een ander sake, ende is dese, 
op-dat Maria gebenedijt vanden Joden niet en soude werden ge
scheymt 46, meynende dat sy h1ren soen in overspoel gewonnen hadde 

205 ende ontfangen ". Dit is een teken van groeter liefden, hem desen 
scat bevelende 48• Oaer-om is sunte Joseph zeer groet van God gerekent. 

2. Die tweetste hoechheit is daer genoerot die eringe. Onder die 
ander sancten soect dien ghi wilt, ende ghi en selt naest die Moeder 
Gods nyemont vinden, die God soe groeten graciën gedaen heeft als 

210 den heiligen vrient Gods, sWJ.tè Joseph. Siet wat da.er geseet staet 
int heilich e,•angeüe sunte Lucas : 'Ende hy, dat is Christus Jhesus, 

F. 304c was hem//, dat is Joseph, onderdaoich' 49
• Ende sunte Jetonimus 

seet: 'Christus Jhesus was onderdanich syoen ouderen. Want hy eerde 
< Maria> 50 sijn Moeder ende Joseph synen vader'. Dat was alsulke 

215 onderdaoicheit, dat die Soen Gods ondertijden hem mynlicken diende 
ende gaf hem den doeck, daer hij sijn handen aen droegen souden, 
ende ander voel gedienstige wecken, die hy sijn lieve Moeder ende 
Joseph bewees ende halp. Daer-om en twijvelt niet aen. 

3. Die derde boecheit is daer genoemt die tro.estinge. Waer is daer 
220 enycb heilich inder wedt, rlie daer meer vertroestinge ontfangen 

heeft van onsen lieven Heer, dan die heilige vrient Gods, sunte 
Joseph ? Sunte Peter hadde groete consolacie ende blijscap, dat hy 
met onsen lieven Here geten GL ende gedroncken hadde. Sunte Jan 
ewru1gelist, die daer lach op die borste ons liefs Heren 52, och woe 

225 groten consolacie ontfinck hy doen, ende putte daer-uut die heime
licke wijsheiden uut ? Sunte Franciscus, doen hy op een tijt was 
biddende met opgerecten armen ten heiligen cruce wart, doen riep 
hem oase lieve Here Jhesus ende seyde: 'Francisse vrient, neemt dat 
cruce ende volcht my nae' . Ende hy is ghewordeo recht of hy van 

F. 304v 230 hem selven ont-// wete:nde waer geworden, doen hy opten berge van 
Alvernen die wonden ootfinck 53• 

46. De le'ling na dfcoe11w is betwistbaar. Wat betekent de,· 1oecoe111u ? Over
tollig ? 

47. H et werkwoord (niet bij VERDAM) moet betekenen : laken, be1po11n1, ten 
kwade d1Jide11: no cal1Jm11iarelur (bij LUDOLPIIUS). 

48. Rr. 195-206 : vgl. LUDOLPI.IUS, o.c.1 !, c. 3, or. 7 ; ug. RIGOLLOT, J. 30a-b. 
49. Vgl. Le. 2.51a. 
50. B.ijgevoegd wegens de symmetrie. 
51. Versta : gege1on. 
52. Vgl. Jo. 13.25. 
53. De auteur blijkt zeer vertrouwd te zijn met Franciscus· leven, zoals hij ook 

zijn theologie bij de minderbroeder Bonaventuro put. Ook Jan van Denemarken 
ontleende aan Den wij11gaert van sit1Je Fra11cismr (zie hierboven p. 23-24). · 



38 .A. AMPE 

Och 5•, deockt wat sueticbeit dat daer die lieve ende getrouwe 
bewaerder Joseph ootfiock, als hem dat suete kyndekeo Jhesus soe 
click.wijlen ruste ende omhelsden. Denct wat consolaciën dat die 

235 lieve Josep badde in dien nachte, doen die engel Gods tot hem 
quam, seggende : 'En wilt u niet ontsien te nemen in uwen huysen, 
want dat daer gesciet is, dat is vaodeo heiligen Geest' 50• Och, wat 
blijscappen mocht hy ock ootfaogen hebben in dien nacht, doen 
oase lieve Here in Bethleëm geboren is geweest, wel wetende ende 

240 geloevende, dat by was die Soen Gods, ende doen hy ock hoerde 
die heiligen engelen syngen : 'Glorie sij God inden boegen etc. ( ?) 
der hemelen' 60, doen hy ock hoerde dat Symeon, dat lieve kyndeken 
in sijoen armen hebbende, (ende] seyde: 'Nu laet, lieve Here, uwen 
knecht in vreden. Want mijn ogen hebben gesien mijn gesontma-

245 ker' ? 51 Och, woe dick moet hy hem hebben verblijt, doen hij soe 
menigeo tijt met fhesus gewoent ende geconverseert heeft, ende met 
Maria, die Moeder Gods, soe dickwijl aen één tafel gheseten, ende 
xij jaer out wesende vyndeode hem inden tempel ? 

Denct wat blijscappen dat by daer-van creech. Ende woe dicke 
F. 305r 250 // hevet Joseph dat lief k-yodeken op sijnen heiligen scoet geset 

ende getroest, alst screyde ? Ende woe dick heeft dat lief kyndeken 
Jhesus sijneo lieven vader gecust ende sijo armkens om sijnen hals 
gereyckt ? Joseph heeft hem click die traeokens afgewist ende ock 
groet medelijden met Jbesus gebat, als by screyde. Hij heeft Jhesus 

255 dat suete kyndeken ged.ragen ende geleyt ende click teten ende te 
driocken gegeven ende slapen geleet. 

Voerwaer, Joseph die mocht wel spreken metten propheet David: 
·u consolacie hebben daer verblijt, o lieve Here, mijn ziele' 68. Daer
om wilt aenmerken met vollen gelove, of wij onsen lieven Here 

260 hoerden spreken van buyteo, wat wij doen souden 60• Voerwaer, ons 
hert mocht breken van groeter vrouden ende blijscappen. Ende ghi, 
o lieve heilige Joseph, die soe voel wercks ende gedoens ende ghe
selscap met Christo Jhesu hebt gebat, hoe soe hebdijt gemaect ? eo 
Woe bebclijt cunnen verdragen ? lek geloef, dat ghi overmyds dier 

265 sueter ynnicheit van u selven sijt gecomen °1 ende opgetogen in God. 
Hier-om soe laet ons met ynniger devociën meer dencken vap dien 

mynlicken toekeer 62 des heiligen Josephs ende sijnder blijscappen, 

54. Tegenover de grote begenadiging van andere heiligen stelt de auteur uu de 
begenadiging van S. Jozef tijdens zijn leven op aarde. 

55. Mt. 1.20, wat tiet inleidende thema van dit sermoen is. Vgl. Bijlage II, 
rr. 155-160. 

56. Le. 2.14. 
57. Le. 2.29-30. 
58. Ps. 93.l9. 
59. Versta : wil1 11 realiseren wal wij, voor het geval da1 wij OLV. lichamelijk 

zoude,i hore,i 1preke,i, zoude,i doe11. 
60. Versta: hoe heb1 gij 11 er afgebracht? Hoe hebJ gij het bestaan ? 
61. Versta : dat gij hel zelfbew11s1ziin verloren hebt, dal ge i11 b~zwijming zijt 

ievallen. 
62. Wat is de zin van dit woord in dit verband ? 



Hs. uit SOETERBEECK met werk nn J. van DENEMARKEN 39 

dan voel meer daer-af te scrijven, ende hem bidden dat hy ons genade 
ende graciën verwerve aen God ende der Moeder Gods Maria, hier 

F. 305v 270 alsoe te // levene, &at wy naemaels werdich moegen werden des 
ewygen levens. Amen. 

F.305v 

F. 306r 

Il 

HIER VOLGET DAT LEVEN VANDEN HEWGEN PATR!ARCK ENDE VRU?NT 

Goos SUI\TE JOSEPH, UUT VOELEN SCRITIUREN GENOMEN HIER NAE· 

VOLGENDE 1
• 

Die a1der heilichste patriarck sunte Joseph is geboren uten huyse 
5 ende famyliën Davids des conincks in die stat van Bethleëm, in 

wdcken dat Christus is Jich:iemelijck geboren, wiens vader 2 daer 
wart genoemt Jacob ende sijn moeder Jescha, vander lyniën des co
nincks Salamons. Aldus is hy geboren uten coninck.lickeo stamme 
als die gloriose maget Maria, te weten uut xiiij coningen '· Ende hy 

10 is ock een nae-maech • van voel heiligen als die Soen Gods Jhesu 
nader /Henscheit ende Maria der gebenedider Moeder Gods, die 
beyde geboeren sijn vanden geslechte van David. 

Sunte Joseph was Cleophas' broeder, des twesten mans der heiliger 
vrouwen van sunte Anna, ende gerechte oem van Maria Oeophe, een 

15 sijnde vanden driëo .Mariën, ende neve inden tweetsten grade der 
maescappen Yanden lieven apostel sunte Jacop die mynder, sunte 
Symon ende Thadeüs ende des rechtverdigen// Josepbs, die anders 
Barrebas gcnoemt is 5, ende des heiligen sunte Symeons, Cleophas 
sijos broeders soen vander andeue sijnder buysvrouwen, die die ierste 

20 biscop was te Jherusalem naest sunte Jacob die myndere, ende is ge
martilizeert onder den keyser Traiano, als by out was hondert ende 
twyntich jaer, r1Jiens dach is in die heilige kerke opten xviij dach 
in februario 6 • 

Ende Joseph die was selve heiJich als die ewangelist tayget 7• 

25 Dese heilige Joseph vanden beginne sijns levens bevet bysonder vijf 
doechden vercoren. Ten iersten oetmodicheit. Ten anderen suver
heit Ten derdeo rechtverdicheit. Ten vierden sympelheit. Ten vijften 
hoecheit der contemplaciëa s. 

Die wdcke nae die doot van synen ouders is van synen broeder 

1. Waarom de twee slotwoorden na de aanvang van de titel ? 
2. Versta : Jozef s flader. 
3. Meerdere gegevens hieruit vinden wij in Die legend, 1tan simt Jouph (= 

LSJ), besproken en uitgegeven in 0GB, 1976, resp. p. 260-278, p. 278·308 : 
hierheen verwijzen we, met anduiding der regels. Voor deze tekst ûe LSJ, 60-6). 

4. Namatrh, n11gtmagt : naverwant. 
, . Vgl. Hand. 1.23: ... Jos,ph q11i 110,abu111r Banabas, q11i rognominaJ111 tsl 

/1111111 ... 
6. Rr. 13-23 : korte samenvatting van Jozefs familierelaties met personen, die 

min of meer onderling verband houden op grond van het zg. 1rin11bium S. Annat. 
7. Vgl. J.fl. 1.19a. 
8. Rr. n-28 : zie LSJ, 9)-98. 
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30 Cleophe gescheyden ende hevet daer leren tymmeren. Ende in desen 
voerseyden doechden heeft hy hem geoeffent alle die dagen sijns 
levens 9 • 

Ten lesten, als God die Vader wilde vemyeuwen die werlt ende 
die werlt verlossen vander ewyger doot doer die Menscheit sijns 

35 eengheboren Soens, Joe heeft hy willen dat sijn enyge Soen soude daer 
geboren worden een cleyn kyndeken ende wesen 10 als een deyn 
kyndeken, heeft daer vercoren sunte Joseph in een bewaerder der 

F. 306v maget // ende haers Soens nader Menscbeit 11
• 

Want doen was daer out die maget Maria xiiij jaer ende Joseph 
40 onder sijn vijftich jaren 12, also Isydorus 13 seet noch sekerdet' reden 

daer-toe, dat die lieve sunte Joseph niet out en was. Die ierste 
reden is om der prophesiën wille des propheten Isaie, die aldus 
sprect: 'Die brudegom sa! hem verblijden van sijnder bruyt. Ende die 
jonge sal daer wonen metter maget' 14• Ende die ander reden is : 

45 111ant Cleophas, die tweetste man van sunte Anna, was sijn broeder, 
soe en eest niet geloeflick, dat alsoe verre van één soude<n> sijo 
in der outheit die lieve sunte Joseph ende Cleophas [ cleophas]. Die 
derde sake is om des dienst wille : die lieve maget met haren soen te 
dienen. Want hadde hy zeer out geweest, soe en hadde hy hen niet 

50 kunnen gedienen. Die vierde sake < is> om die fame der glorioser 
maget Maria te bewaren voer die ongelovighe Joden, ende ock om te 
bedecken ende te verbergen dat heilige sacrament ir. der incarnaciën of 
menscbeit 10 ons liefs Heren. Hadde Joseph out ende cout geweest, soe 
hadde yemont moegen meynen, dat een ander die vader geweest waer 

F. 307r 55 van dat lief// kynt Jhesus, alst ock was inder waerheit, want genen 
vader en hadde by inder erden dan God den Vader inden hemel 17

• 

Waerom dat hy nochtans soe ouwelijck gemaelt wort, is om die 
waerheyt ende reynicheit sijns harten ende licl,aems 18• 

In dien tijde, doe die lieve werde maget Maria was daer xiiij jaer 
60 out, Isad1ar die biscop heeft daer doen gebieden, dat die machden, die 

daer inden tempel woenden ende vervult hadden den tijt haerder out
heit, dat is : dat sy hilichbarich waren, souden weder-om tot huys 

9. Rr. 29-32 : zie LSJ, 98·99. 
10. LSJ heeft hier 11111uen : wat is oorspronkelijk ? 
ll. Rr. 33-38: 1.ie LSJ, 129-13:?. ' 
12. Vgl. Historie 1111nden heiligen pa1ri11rck Joseph, Gouda, f. 9v : 'Nochtans 

gecomen wesende tot sinen dertichsten iaer : doer grote penitencie ende slrenghe.it 
des levens ... scheen (Joseph) te wesen vijftich iaren oudt'. Men weet dat de 
ouderdom van Jozef's ouderdom bij zijn huwelijk veelvuldig in discussie kwam. 
Niet het minst bij Jan van Denemarken. 

13. Niet teruggevonden. 
14. IJ. 62.5. 
15. Vertaling van sarramen/11111, dat vaak synoniem van lll)Jlt'ri11m is. Vgl. Bij-

lage I, p. 33 en n. 22. 
16. Deze vertaling (ipv. mensrh11;,•rdi11ghe) bevreemdt. 
17. Zie hiervoren Bijlage 1, rr. 190-194 en n. 
18. Jan van Denemarken protesteerde heftig tegen de toenmalige praktijk der 

schilders, die Jozef als een oud man voorstelden. Zie H andelingen, 1979, p. 19, 
n. 108. 
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treck:en. Die welke geboden des biscops [hem] die ander mechden 
hem onderdanich waren. Mer die gloriose maget Maria seyde, da.t sij 

65 niet en soude of moegen doen, want sy onsen lieve Here haer reyn 
mechdelickheit op hadde gedragen. 

Die biscop waert zeer besorcht om dies wille, want by tegen die 
scriftuer, die daer seet : 'Gheloeft ende betaelt' 10, niet en dorste 
doen, ende geen ander maniere contrarie en dorste laten gesàeden. 

70 Waeorm hy die ouders 20 der Joden te samen heeft by-een doen ver
gaderen, die hebben gesloten datmen van alsulken saken, die twijvel
echtid1 waren, God soude aeoroepen, ende aeo God raet soude soeken, 

F. 307v ende geven hen// totten gebede. Ende als sy te samen waren in haer 
gebet, soe heeft daer een stemme geluyt, alte te samen dat boerende, 

75 ende seggende: 'Soe wie daer noch ongehouwet waere inden huyse 
Davids, dat is : vanden geslechte Davids, bylick:baer wesende, dat een 
yegelick brengen soude een roede ten outaer. Ende soe wies 21 roede 
dat daer wort groeyende, ende in wies 21 bovenste die heilige Geest 
soude rosten, als Isaias die propheet 22 geprofiteert hadde, die soude 

80 daer wesen, die die maget Maria hebben ende trouwen soude'. 
Onder alle die ander vanden geslechte van David was daer die 

heilige sunte Joseph, die daer dochte, onbehoerlick te wesen die re
delick:en out was, soude daer trouwen alsulken tederen mechdeken tot 
een huysvrouwe, als een man van xxxv jaren een maget van JCiiij 

85 jaren. Ende dat en heeft hy niet gedaen om enyge vermodiage der 
liever maget van onreynicheit. Want by noyt soe voel gedacht en 
hadde op oncuysheit, mer hy hevet 2a gedaen uut groeter oetmodicheit. 
Ende alle die ander mannen hebben hen roeden geoffert, mer die 
heilige sunte Joseph die heeft die syne afterwaerts gehouden. 

F. 308r 90 Waer-om die biscop siende, dat nae die stemme//van boven ge-
hoert nyemonts roede en groyde, soe heeft die biscop anderwerven den 
Here te rade gegaen met hem ende des volcks gebeden, die welcke 
anderwerf die stemme heeft geantwoert, dat die allene, dien 2

• daer 
die lieve maget werdich was te trouwen, sijn roede daer heeft ontogen 

95 ende niet gheoffert. 
Joseph ende die ander dat horende, soe beeft Joseph siju roede 

geoffert. Soe is die .roede worden groyende ende daer-boven is die 
heilige Geest gesien sitten, boven vanden hemel comende, hen allen 
dat siende, waerom dat hy die lieve maget soude trouwen 25• Joseph 

19. Is. 19.21. 
20. Versta: de ouderen, ouderlingen. 
21. Versta : wiens. 
22. Vgl. is. 11.1-2. 
23. Versta: heef, het. 
24. V e.csta : die. 
25. Rr. 57-99: de legende rond Jozcfs huwelijk is utivoerig behandeld door 

Jan van Denemarken in zijn Hyslorie vaJJ maria der moeder gods, dat sy iouph 
get,011101 u,aerl ( ug. Publica1io111 de la sodété hi11. et arch. dans Ie Duché de 
Limbo11rg, 1875, 235-144). Verkorting hiervan in K, f. 40v-4Jr; LSJ, 165-200 ; 
His-torie .. . , Gouda, f. l0v-13r. 
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100 die maget getrouwet hebbende, soe is hy gegaen in die stat van 
[Nazareth] Bethleëm, sijn huys bescickende 26• 

Ende die werdige Maria is met seven mechden, die haer gegeven 
waren vanden biscop, om des mirakels wil, [Ende] weder-om gecoe
men tot Nazareth inden huyse haerder ouders. In dien tijde die lieve 

105 maget Maria in haer gebeden wesende, heeft haer die engel Gabriël 
geopenbaert ende haer gegroet. Nae weld<er groeten soe beeft sy 
den Soen Gods ontfangen 27

• 

Ende bynnen dien myddelen tijde Joseph, sijnde in sijn gebet, 
bekende inden geeste, dat hy een poer maget van herten ende van 

F. 308v 110 lichaem hadden getrout. Doen soe / / heeft hy voer hem genomen 
ewyge reynicheit te houden, ten wae.r bij al-soe dat God anders 
met hem anders ordineerde oft gebode. Ende alsoe heeft die ene 
van den anderen uut ingeven des heiligen Geest verstaen. Ende 
dat voernemen der mechdelicker reynicheit hebben sy naemaels met 

115 woerden uutgesproken, ende sijn beyde in mechdelicker suverheit 
gebleven 28 • 

Ende ock bynnen den selven tijde ende nachte soe las Joseph 
die propbecie des propheets Jsaye, daer by aldus scrijft : 'Het sal 
daer uutgaen uter wortelen van Jesse een roede. Ende vander selver 

120 roeden ende wortelen sal daer voertcomen een bloeme' 29• Ende oclc 
desgelijcks so las hy ock die prophecie des selven propheets : 'Siet, 
een maget sal daer ontfaen enen soene' 30• Want Joseph was een groet 
geleert derck ende by verstoot die bijbel ende die scrifture zeer 
wel, al meynen die sommige dat hy sympel ende ongeleert was 81. 

125 Ende nae drie maenden comende tot Nazareth, soe heeft hy sijn 
huysvrouwe gebenedijt ende bevonden begort met kynde ende met 
eender vrucht. Waer-af dat by hem zeer verwonderde om des willen, 
want hy en hadde haer niet bekent. Ende daer-om en coste hy geen 
sake vynden der vruchten, daer sy met bevangen was. Ende hy en ge-

F. 309r 130 loefde ock niet waerechtelijck/ / dat sy van yemont anders ontfangen 
hadde. Mee hy hadde wel eenderbaode vermodinge, mer niet van 
on[n]eren. Mer want hy rechtverdich was, .roe hebben sijn recht
verdicheit ende sijn goetheit gedacht, dat een godlick werck waer. 

Ock seggen sommige doctoren, dat dat heitich aenschijn Maria 
135 gebenedijt doen soe claer scheen, dat Joseph haer daer aenschijn 

niet en cost aengcsien om dies willen, want sy den Soen Gods in 

26. Jozefs terugreis naar Bethleëm : zie LSJ, 203-4 ; Historie . .. , Gouda, f. 13r ; 
Historie 11an mari<1 .. . , P11blirt11io11s ... , p. 142. 

27. Kort verbaal van Maria's daden nn haar huwelijk, te vergelijken met Histo
rie .. . , Gouda, f. 13r; Historie 11a11 maria ... Publicatio1u .. . , p. 142. 

28. Bedenkingen van Jozef (en Maria) aangaande het voornemen van maagde-
lijkheid : vgl. HisJorie ... , Gouda, f. 13rv. 

29. Is. 11.1. 
30. Is. 7.14. 
31. Rr. U 7-124 : lllldere beschouwingen van en over Jozef, die wij uitgebreid 

vinden in Historie van 111aria ... ,. P11blicatio11s ... , p. 143-4. Jan van Deoemar)c-eo 
rehabiliteert Jozef als een jongere, een 1ijke, een goed voorkomende man ; hier 
zelfs als ee11 groei geleerd c/erck, wat voorn! op zijn vertrouwdheid met de Schrift 
steunt, waaruit hij een juist inzicht in de beloofde messias putte. 
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haren mcehdelicken lichaem hadde. Gelijck wy Jesen van Moyses, dat 
die kynder van Jsraël in sijn aensicht niet en costen gesien om dies 
willen, dat hy met onsen Here hadde gesproken aenschijn met 

140 aenschijn 32, me voe<l> dan te meer soe en mocht dat gebenedide 
aensicht van Ma.ria van Josephen niet aenghesien werden. 

Doen heeft Joseph gedacht, dat hy Maria heimelick wilde laten, 
ende dat om sijnder oetmodicheit wille, niet om enyger suspiciën 
wille. Want by vreesde hem selven, dat by met alsulker heiliger 

145 maget soude wonen om haerder groeter eewerdicheit wille, ghe
lijck dat sunte Peter sprach tot onsen lieven Here, doen by soe 
voel visschen vinck, neder-vallende op sijn knyën, seggende : 'Lieve 
Here, wilt van my gaen, want ick een sundich mensche ben' 83• 

309v Oaer-om sprect Origenus 24 aldus : 'Joseph haer man, want .rechtver-
150 dich was in woerden ende in werken, beeft haer, dat is Maria, willen 

laten, als goederteiren ende ontfermhertich. Daer-om wilde hijse 
laten, want hy die godlicke eracht ende een hoege sacrament in 
haer bekende, ende om-dat hy haer in die geestelicke ende god.licke 
dingen niet en soude moegen beletten an_ 

155 Dit aldus denckende, spra.ck die ewangelist: 'Siet, die engel Gods 
heeft hem in synen slaep geopenbaert, seggende : Joseph [ dader ?) 
Davids soen, en wilt dae.r niet vresen te nemen Maria u huysvrou. 
Want gene, dat in haer geboren is, dat is vanden heiligen Geest. 
Sy sal daec baren enen soen ende synen naem seldy heyten Jhesus. 

160 Hy saJ daer gesont maken dat volck van haren sunden' 86
• 

Hier seldy weten, dat die heilige engel Joseph openbaerden om 
drie saken wille. Die ierste sake is, op-dat die rechtverdige man 
Joseph daer-om dat by geen onrechtverdich werck en soude doen. 
Want anders soude daer yemont van die lieve maget enych vermoeden 

165 moegen ve.rcrijgen des overspoels. 
Die ander sake js om der eren wille der gebeoedider Moeder, die 

daer suspect soude hebben geweest met eender on[n]eerlicker suspi
ciën, hadde Joseph van haer gescheyden. 

Die derde sake is, op-dat Joseph < Maria> bekennende te sijn 
F. 310r 170 vanden heiligen Geest, te nauwer// soude bewaren 37

• 

Doen is Joseph opgestaen zeer verblijt ende is gegaen totter ca
meren, daer die gebenedide m.aget Maria in was in haren ghebede. 
Doen boechde Joseph sijn knyën ende heefse angebeet ende dat 
kyndeken in haren licbaem. Ende doen hebben sy geloeft ewyghe 

175 reyoicheit te houden, mer te voeren hadden sy geloeft onder een 
condicie : alsoe verre alst God beliefde. Ende nader geloeften hebben 
sy te samen dat kyndeken aengebeet, inden lichaem van Maria noch 
besloten sijode. Van dier tijt voert was Joseph zeer sorchvoldicb 

32. Ex. 34.29; vgl. Hirtorie . .. , Gouda, f. 15v. 
33. Vgl. L,. 5.8. 
34. Versta : Origener. 
35. Rr. 125-154 : S. Jozefs twijfel ; vgl. LSJ, 230-259 ; Hi11ori11 Gouda, 

f. 14v-16r; HiIMrie .. . , K, f. 42v-43·v. 
36. Ml. 1.20·21. Deze tekst vormt het thema van het Sermoen. 
37. Zie LSJ, 261-273. 



44 A. AMPE 

tot Maria, haer dienende, haren cost ende dat sy behoefte voer-
180 wynnende ss. 

Omtrent korsavont is daer een gebot gegaen ende gegeven maden 
keyser Augusto, datmen alle die wedt sonde doen bescryven, ende 
dat een ygelic soude comen ter steden, daer by geboren waer. Aldus 
js Joseph opgegaen metMaria sijnder getrouder huysvrouweo tot 

185 Bethleëm. Want by en wildese niet alleen laten te Nazaret, ende dat 
om twe sa.ken wille. Die ierste is om der sorchvoldicheit wille, of 
sy byooen dien tyde yet baerde, ende dat by haer daer niet en 
soude moegen dienen, als dat lieve kyndeken Jhesus geboren waer. 
waer. Die ander sake is om der groeter liefden wille, die hy hadde, 

190 ende groete begeerte om synen Here ende synen God te siene inder 
F. 310v werlt ghe-//boeren 811• 

Joseph comende met Maria tot Bethleëm in dat deyn hutken, 
soe is onse Jjeve Here Jhesu Christus geboren te myddernacht, 
ghelijck dat die ewangelist tuycht. Maria was omtrent der cribben. 

195 Doen heeft Maria haer herte opgericht in hoeger ende sueter con
templaciën, haer zeer verblijende ende bekennende, dat sy haer lief 
kynt ter wedt brengen soude. Doen heeft Maria [ om J Joseph om 
licht gesonden ~0

• Doen dede die glociose maget haren doeck van 
haren hoefde, ende haer mechdelick haer viel neder op haer scoude-

200 ren. Doen nam sy ses cleyn doexkens, die sy met haer had gebrocht : 
die vier voer dat Jichaem ons liefs Heren ; die twe voer syn gebene
dide hoeftken -n. 

Maria inder alder meester opgetogender blijscappen sijnde, soe 
is die Soen Gods beslotens lichaems een nact kyndeken geboren, 

205 liggende opter erdeo ende screyeode, als voerseet was inden hoed: 
der Wijsheit 42

• Maria heeft dat lieve kyodeken aengebeet, haer 
(heode] hendekens tsaemen leggende ende aldus seggende: 'O mijn 
lieve Here, wikoem moeti sijn, vanden hemel comeode inder erden 
om salicheit der menscheo ! 0 lieve Here, zeer begert vanden 

210 patriarcken ende propheten, ick aenbede u ! In-dien dat ghi mijn 
God sijt, soe sijdy mijn scepper ende saJichmaker. Ende ia-dien dat 

F. 31 lr ghi een mensche sijt, soe/ / sijdy mijn lief soae ende mijn lief kynt'. 
E□de sy heeft hem soe mynlick gerust aen sija mynlick aensicht 

ende voer sijn heilich mondeken als haren Here, nu aen sijn gebe-
215 nedide voeten als haren God, nu alte vriendelick aen sijn mondeken 

als haren lieven sone, nu aen sijn handekens, als haren scepper van 
allen creaturen. Ock custe sy hem click voer sijn voerhoeft uut groeter 
beroe□der liefden. Sunte Ambrosius die seec : 'O salige m.aget, woe 
soudy ons kunnen opgedoen die heymeücheit uus herten, doen ghi 

220 daer aenbaet uwen lieven soen voer uwen God ende salichmaker, 
ende doen weder custet als uwen lieven soen ende u lief kynt ?' 

38. voert1Jirme11 of win11e11 : verdienen. Jozefs gehoorzaamheid en verder verloop : 
vgl. I.SJ, 300-335 ; Himrie . . . , Gouda, f. 16v-17v. 

39. Vgl. lSJ, 340-350; 368-372 ; Historie .. . , Gouda, f. 18r-15)v. 
40. Zeer ver$preid thema. 
41. Merk de eigen voorstelling. 
42. Wat wordt hiecmee bedoeld ? 
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Joseph comende in dat arm hutkeu, ende mercte dit wonder aen, 
ende wart zeer wenende van groeter blijscappen sijns herten, ende 
sprack: ·o gebenedide maget, laet my aenbeden uwen enygen soen 

225 ende den Soen Gods' . Joseph is neder op sijn knyën met groeter 
oetrnodicheit gevallen, ende heeft dat lief kyndekeu aengebeet met 
heten tranen ende met vueriger begerten ende met groeter oetmo
dicheit ende met blijscappen. Soe hevet hy aoegebeet den Soen Gods. 

Ende hy is die ierste geweest naest die Moeder Gods, die den Soen 
230 Gods hevet gesien ende ock gehandelt. 

Doen heeft dat lief kyndeken zeer beginnen te scceyen om dies 
wille, \Wat alte zere// cout was. Joseph heeft die doexckens ghe
wermt ende Maria heeft dat lief kyndeken daer-in gewonden 43

• Denct 
doch die groete blijscap, die die heilige sunte Joseph gehadt bevet 

235 metten lieven Soen Gods. Oeackt ock wat medliden dat hy in 
sijn herten hadde, als by dat Lief kyndeken sach of hoerde screyen 
van honger ende van couden, daer-om dat dickwijl saeyde. 

Joseph heeft dat lieve kyndeken naest die Moeder Gods jhes11s 
genoemt, alst besneden wart, ende daer-om is Joseph die rechte petere 

240 ons liefs Heren 14• Daer-oae beeft hy der Moeder ende den kynde 
seer sorchvoldelick gedient •5, gaende ende leyende Maria in Egipten. 
Denct ock wat vresen ende sorgen dat by geleden heeft om des 
liefs kyntkens wille. In sommigen historiën leestmen, doen Joseph 
met Jhesum ende Maria in Egiptea was, dat Joseph op een tijt een 

245 betstede soude maken, sagende een planck, die welck hy te cort 
af hadde gesaecbt. Waer-om by hem zeer bedroefde, want sy allen 
arm waren. Doen sprack oase lieve Here Jhesus : ·o mijn lieve 
vader, en wilt u hier-om niet bedroeven. lek sal u wel helpen'. 
Ende dat kynt Jhesus roerde ofte hielt dat boert, ende terstoot 

250 waest lanck genoch •0• Dit mach wel sijn, want sunte Johan die 
spreekt int lest sijos ewangelijs// : ·voel meer ander myrakulen sijnder 
geschiet, die oase lieve Here heeft gedaen in sijnder jonckheit, die 
daer niet bescreveo en sijn io deseo boeke' "'· 

Want die lieve Joseph heeft in Egipten Jhesus ende Maria den 
25 5 cost meest voer gewonnen met syneo arbeyt, hier-om mocht yemont 

[yemoot] vragen, waerom dat oase lieve Here met desen arbeyt van 
Joseph opgevoet wil.de wesen. Die sommige doctoren scrijven daer-op 
aldus : aldaerom dat die gene, die al die werlt gemackt heeft, heeft 
metten arbeyt eens tymmermans opgevoet willen worden, doen hij 

260 gecomen is om die wedt te vermaken ' 8 • 

43. Hier zou men de vermelding van Jozef's 'kousen· verwacht hebben. Vgl. 
Hi;Jorie ... , Gouda, f. 21v. 

44. Vgl. LSJ, 373-7 ; HiJJorie .. . , Gouda, {. 24r. 
45. Rr. 206-241 : de gedragingen van Maria en Jozef in deze omstandigheden 

worden fijngevoelig beschreven. Daarnn1tst worden nict alle tonelen uit het evangelie 
aangebracht, om hoofdzakelijk feiten te verhalen, waarbij Jozef betrokken is. 

46. De apocriefe kindsheidsverhalen, speciaal aangaande de vlucht □aar Egypte, 
werden kwistig met mirakelen gestoffeerd. Op welke hi1torië11 zinspeelt onze 
auteur ? 

47. Jo. 20.30; vgl. 21.25. 
48. Let op de woord- en gedachtespelingen. 
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Uut Egipten weder-om comende in die stat van Nazareth heeft 
hy Jhesus ende Maria altijt gedient ende besorcht, gaende met 
hem ock inden tempel van Jherusalem die verre reyse clickwijl byn
neos jaers. Totten eynde sijns levens heeft hy altijt by Jhesus ende 

265 Maria gebleven, dat genen heilich verleent en is. Hy heeft Jhesus 
soe clickwijlen gedragen als hy moede was. Ock hevet hy hem click 
teten ende te drincken gegeven, ende ock soe dick dat kyndeken 
in synen armen genomen ende op sijn knyën geset ende gecust ende 
aen syn hert gedruct. Ende dat lieve k-ynt Jhesus heeft Joseph voel 

F. 312v 270 vriendelicker manieren getoent nae k:yndedicker wijsen//', alsmen 
dat wel geloeven mach. Want boven maten soe heeft Jhesus Joseph 
bemynt, ende clies-gelijcks heeft Joseph dat lief kyndeken bemynt ' 9 • 

Ende doen onse lieve Here Jhesus out is geworden xviij jaer, soe 
is suote Joseph gestorven, die welck daer tegenworclich waren Jhesus 

275 ende Maáa, sijn lief Moeder, met groeter reverenciën, den xix 
kalende des Aprils, dat is opten xix dach van Merte, ende is be
graven in Bethleëm Jude. Uut wiens verdienten ons wil helpen 
Jhesus Christus. Amen 60 • 

49. Rr. 26.5-272 vatten samen Sermoen, rr. 120-9 ; 23 7-26.5. In de beschrijving 
ligt veel innigheid . 

.50. Vgl. Sermoen, rr. 130-5. Zie LSJ, 608-641 ; Hütorie . .. , Gouda, f. 32v-34v. 


